
 

BRUHATH BENGALURU MAHANAGARA PALIKE 

RAJARAJESHWARI NAGARA ZONE. 

Section 4(1)(b)(i)- Organisational Structure, aims and function for the year 2010-11. 

Sl. No Name of the organisation Address Aims Functions 

1.  DgÉÆÃUÀå ªÉÊzÁå¢üPÁjUÀ¼À PÀbÉÃj, 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ. 

18£ÉÃ CqÀØgÀ¸ÉÛ, LrAiÀÄ¯ï 

ºÉÆÃªÀiïì mË£ï ²¥ï, 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

¸ÁªÀðd¤PÀjUÉ GvÀÛªÀÄ 

¸ÉÃªÉAiÀÄ£ÀÄß 

MzÀV¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

1. DqÀ½vÁvÀäPÀ PÉ®¸ÀUÀ¼ÀÄ  

2. G¢ÝªÉÄ ¥ÀgÀªÁ£ÀVAiÀÄ£ÀÄß ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ G¢ÝªÉÄ 

£À«ÃPÀgÀt 

3. d£À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt £ÉÆAzÀtÂ  

4. gÁ¶ÖçÃAiÀÄ DgÉÆÃUÀå PÁAiÀÄðPÀæªÀÄUÀ¼À°è ¥Á É̄ÆÎ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ 

5. ¹§âA¢AiÀÄ J¯Áè ªÀåªÀºÁjPÀ PÀqÀvÀUÀ¼ÀÄ, J¯Áè 

PÀbÉÃjUÀ¼À PÁAiÀÄðPÀ¯Á¥ÀUÀ¼ÀÄ, gÀeÉ ªÀÄAdÆgÁw, 

DAiÀÄÄPÀÛgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ªÉÄÃ¯Á¢üPÁjUÀ¼ÀÄ ¸À¨sÉAiÀÄ°è ªÀÄvÀÄÛ 

vÀ¥Á¸ÀuÁ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è ¤ÃrgÀÄªÀ À̧®ºÉ ¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß  

C£ÀÄ À̧j¸À®Ä ºÁUÀÆ ¥Á° À̧®Ä À̧ÆPÀÛ ¤zÉðÃ±À£À 

¤ÃqÀÄªÀ C¢üPÁgÀ ºÉÆA¢gÀÄvÁÛgÉ. ªÉÄÃ¯Á¢üPÁjUÀ¼À 

¤zÉðÃ±À£ÀzÀ ªÉÄÃgÉUÉ PÁ®PÁ®PÉÌ £ÀqÉAiÀÄÄªÀ 

«ÄÃnAUïUÀ½UÉ ºÁdj ºÁUÀÆ £ÀqÀÄªÀ½PÉUÀ¼À 

PÁAiÀÄðgÀÆ¥ÀUÀ¼À£ÀÄß gÀÆ¦¹PÉÆAqÀÄ ¤ªÀðºÀuÉ 

ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ ºÁUÀÆ ² À̧ÄÛ ¥Á®£Á¢üPÁjUÀ¼ÀÄ ¤ÃqÀÄªÀ 

¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß ¥Á°¸ÀÄªÀÅzÀÄ 

 

Section 4(1)(b)(ii)- Powers and duties of officers and employees 

Sl. No Designation of the Duties allotted Powers 



official/ employee 

1.  DgÉÆÃUÀå ªÉÊzÁå¢üPÁjUÀ¼ÀÄ PÀ£ÁðlPÀ ªÀÄÄ¤¹¥À¯ï PÁAiÉÄÝ 1976 gÀ ¤AiÀÄªÀÄ 

353gÀAvÉ ªÀÄvÀÄÛ PÉ¹J¸ïDgï ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀAvÉ 

1. G¢ÝªÉÄ ¥ÀgÀªÁ£ÀV ªÀÄAdÆgÁw ªÀÄvÀÄÛ 

£À«ÃPÀgÀt  

2. WÀ£ÀvÁådå « É̄ÃªÁj ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ 

3. ¸ÉÆ¼Éî ¤AiÀÄAvÀæt PÁAiÀÄðUÀ¼À ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ 

ªÀÄvÀÄÛ d£À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt £ÉÆAzÀtÂ 

4. DqÀ½vÁvÀäPÀ PÉ®¸ÀUÀ¼ÀÄ. 

 

1. G¢ÝªÉÄ ¥ÀgÀªÁ£ÀV ªÀÄAdÆgÁw ªÀÄvÀÄÛ £À«ÃPÀgÀt  

2. WÀ£ÀvÁådå « É̄ÃªÁj ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ 

3. ¸ÉÆ¼Éî ¤AiÀÄAvÀæt PÁAiÀÄðUÀ¼À ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ 

DqÀ½vÁvÀäPÀ PÉ®¸ÀUÀ½UÉ À̧A§A¢ü¹zÀAvÉ  

1. ¸ÁAzÀ©üðPÀ gÀeÉ ªÀÄAdÆgÁw  

2. 30 ¢£ÀUÀ¼À UÀ½PÉ gÀeÉ  

3. C¢üÃ£À ¹§âA¢UÉ ªÉÃvÀ£À §lªÁqÉ 

4. ¸ÀÜVvÀ ªÉÃvÀ£À §rÛ ªÀÄAdÆgÁw ªÀÄvÀÄÛ ªÁ¶ðPÀ ªÉÃvÀ£À §rÛ 

ªÀÄAdÆgÁw  

2.  ªÀåªÀ¸ÁÜ¥ÀPÀgÀÄ  1. PÀbÉÃj ¹§âA¢ ªÉÃvÀ£ÀzÀ ºÁUÀÄ Ȩ́ÃªÁ ¥ÀÄ¸ÀÛPÀzÀ 

¤ªÀðºÀuÉ  

2. PÀ À̧ ¸ÀAUÀæºÀuÉAiÀÄ UÀÄwÛUÉzÁgÀgÀ ©®ÄèUÀ¼À£ÀÄß 

vÀAiÀiÁj¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

3. ªÁ¶ðPÀ É̄PÀÌ ¥Àj±ÉÆÃzsÀ£Á ªÀgÀ¢UÉ «ªÀgÀUÀ¼À£ÀÄß 

¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ. 

4. ªÁ¶ðPÀ §eÉmï vÀAiÀiÁj À̧ÄªÀÅzÀÄ. 

5. PÀ£ÁðlPÀ ºÀPÀÄÌ ªÀiÁ»w PÁAiÉÄÝ 2005gÀ CrAiÀÄ°è 

§gÀÄªÀ CfðUÀ¼À §UÉÎ ¸ÀPÁ®zÀ°è À̧A§AzsÀ 

¥ÀlÖªÀjAzÀ «ªÀgÀ ¥ÀqÉzÀÄ ¸À°è¸ÀÄªÀÅzÀÄ 

6. PÀbÉÃj ¹§âA¢AiÀÄ£ÀÄß ¤AiÀÄAwæ¸ÀÄªÀÅzÀÄ 

 

3.  »jAiÀÄ DgÉÆÃUÀå 

¥Àj«ÃPÀëPÀgÀÄ 

1. ¥Àæw ªÁqïð£À°è ¸ÀA¥ÀÆtð ¸ÀéZÀÒvÉ/PÀ À̧UÀ¼À 

¸ÀAUÀæºÀuÉ « É̄ÃªÁj/ªÉÆÃjUÀ¼À À̧éZÀÒvÉ 

ªÀiÁr¸ÀÄªÀÅzÀÄ ºÁUÀÆ PÀ¸ÀzÀ¯ÁjUÀ¼À/ 

¥ËgÀPÁ«ÄðPÀgÀ/ ¸ÉÖçÃªÉÄÊ£ï/gÀªÀgÀ PÉ®¸ÀUÀ¼À §UÉÎ 

¥Àj²Ã° À̧ÄªÀÅzÀÄ,  
2. ¥ËgÀ PÁ«ÄðPÀgÀ ºÁdgÁw vÀ¥Á¸ÀuÉ 

ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ, ¸ÁªÀðd¤PÀgÀ zÀÆgÀÄUÀ½UÉ 

¸ÀéA¢ À̧ÄªÀÅzÀÄ, zÀÆgÀÄ ¤ªÁgÀuÉAiÀÄ §UÉÎ »jAiÀÄ 

 



C¢üPÁjUÀ½UÉ ªÀgÀ¢ ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ  
3. ªÁqïð UÀ¼À°è£À GzÀåªÀÄUÀ¼À£ÀÄß ¥Àj²Ã®¹ 

ºÉÆ¸À ¥ÀgÀªÁ£ÀV/£À«ÃPÀgÀt ªÀÄvÀÄÛ G¢ÝªÉÄ 

¥ÀgÀªÁ£ÀV gÀzÀÄÝ ¥Àr À̧ÄªÀ §UÉÎ 

¤UÁªÀ»¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 
4. ¥ÀÄmï¥Ávï£À wArw¤ À̧Ä ªÁå¥ÁjUÀ¼À£ÀÄß 

vÉgÉªÀÅUÉÆ½ À̧ÄªÀÅzÀÄ, ºÉÆÃmÉ¯ï/zÀ²ð¤ /¨ÉÃPÀj 

CAUÀr EªÀÅUÀ¼À ±ÀäavÀé £ÉÊªÀÄð®å §UÉÎ 

¤UÁªÀ»¹ »jAiÀÄ C¢üPÁjUÀ¼À vÀ¥Á¸ÀuÉAiÀÄ 

¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è ºÁdgÁVgÀÄªÀÅzÀÄ.  
5. ¸ÁAPÁæ«ÄPÀ gÉÆÃUÀ ºÀgÀqÀzÀAvÉ ªÀÄÄAeÁUÀævÉ PÀæªÀÄ 

ªÀ» À̧ÄªÀÅzÀÄ.  
6. C¢üÃ£À ¹§âA¢ PÁAiÀÄðUÀ¼À §UÉÎ ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ 

ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ. 

4.  QjAiÀÄ DgÉÆÃUÀå 

¥Àj«ÃPÀëPÀgÀÄ 

1. ¥Àæw ªÁqïð£À°è ¸ÀA¥ÀÆtð ¸ÀéZÀÒvÉ/PÀ À̧UÀ¼À 

¸ÀAUÀæºÀuÉ « É̄ÃªÁj/ªÉÆÃjUÀ¼À À̧éZÀÒvÉ 

ªÀiÁr¸ÀÄªÀÅzÀÄ ºÁUÀÆ PÀ¸ÀzÀ¯ÁjUÀ¼À/ 

¥ËgÀPÁ«ÄðPÀgÀ/ ¸ÉÖçÃªÉÄÊ£ï/gÀªÀgÀ PÉ®¸ÀUÀ¼À §UÉÎ 

¥Àj²Ã° À̧ÄªÀÅzÀÄ,  
2. ¥ÀÄmï¥Ávï£À wArw¤ À̧Ä ªÁå¥ÁjUÀ¼À£ÀÄß 

vÉgÉªÀÅUÉÆ½ À̧ÄªÀÅzÀÄ, ºÉÆÃmÉ¯ï/zÀ²ð¤ /¨ÉÃPÀj 

CAUÀr EªÀÅUÀ¼À ±ÀäavÀé £ÉÊªÀÄð®å §UÉÎ 

¤UÁªÀ»¹ »jAiÀÄ C¢üPÁjUÀ¼À vÀ¥Á¸ÀuÉAiÀÄ 

¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è ºÁdgÁVgÀÄªÀÅzÀÄ.  
3. ¸ÁAPÁæ«ÄPÀ gÉÆÃUÀ ºÀgÀqÀzÀAvÉ ªÀÄÄAeÁUÀævÉ PÀæªÀÄ 

ªÀ» À̧ÄªÀÅzÀÄ.  
4. ¥ËgÀ PÁ«ÄðPÀgÀ ºÁdgÁw vÀ¥Á¸ÀuÉ 

ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ, ¸ÁªÀðd¤PÀgÀ zÀÆgÀÄUÀ½UÉ 

¸ÀéA¢ À̧ÄªÀÅzÀÄ, zÀÆgÀÄ ¤ªÁgÀuÉAiÀÄ §UÉÎ »jAiÀÄ 

C¢üPÁjUÀ½UÉ ªÀgÀ¢ ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ. ªÀÄvÀÄÛ 

ªÉÄÃ®¢üPÁjUÀ¼ÀÄ, »jAiÀÄ DgÉÆÃUÀå ¥Àj«ÃPÀëPÀgÀÄ 

¸ÀÆa À̧ÄªÀ PÉ®¸ÀUÀ¼À ¤ªÀðºÀuÉ. 

 



5.  ¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 1. ¹§âA¢AiÀÄ DAiÀÄ ªÀåAiÀÄ C¥ÉArPïì -© 

vÀAiÀiÁj¸ÀÄªÀÅzÀÄ ªÀiÁ¹PÀ ªÀgÀ¢UÀ¼À£ÀÄß 

ªÉÄÃ¯Á¢üPÁjUÀ½UÉ À̧°è¸ÀÄªÀÅzÀÄ.  

2. ¹§âA¢AiÀÄ ºÁdgÁw ªÀÄvÀÄÛ ZÀ®£À ªÀ®AiÀÄ 

¥ÀÄ¸ÀÛPÀzÀ ¤ªÀðºÀuÉ, ¹§âA¢ ªÀUÀðzÀªÀgÀ D¹Û 

ªÀÄvÀÄÛ IÄt¨ÁgÀ ¥ÀnÖ ¤ªÀðºÀuÉ, gÀºÀ¸Àå ªÀgÀ¢UÉ 

¸ÀA§A¢ü¹zÀ «ªÀgÀUÀ¼ÀÄ, ¹§âA¢UÀ¼À ¸ÉÃªÁ ªÀ» 

¤ªÀðºÀuÉ, ªÉÃvÀ£À ©®Äè vÀAiÀiÁjPÉ. 

 

6.  ¢éwÃAiÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ  1. l¥Á®Ä ¹éÃPÀÈw ªÀÄvÀÄÛ gÀªÁ£É  

2. ¹§âA¢ ªÉÃvÀ£À §lªÁqÉ . 

3. UÀÄwÛUÉzÁgÀgÀ ©®è£ÀÄß vÀAiÀiÁj¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

4. d£À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt ¥ÀæªÀiÁt ¥ÀvÀæ «vÀgÀuÉ  

 

 

7.  ªÁºÀ£À ZÁ®PÀgÀÄ  1. DgÉÆÃUÀå ªÉÊzÁå¢üPÁjUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ »jAiÀÄ 

DgÉÆÃUÀå ¥Àj«ÃPÀëPÀgÀ ¸ÀÆZÀ£É ªÉÄÃgÉUÉ 

PÁAiÀÄð¤ªÀð»¸ÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¯ÁUï ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ 

¤ªÀðºÀuÉ 

 

 

8.  £Á®Ì£ÉÃ zÀeÉð £ËPÀgÀgÀÄ 1. PÀbÉÃjAiÀÄ À̧éZÀÑvÁ ¤ªÀðºÀuÉ. 

2. l¥Á®ÄUÀ¼À gÀªÁ£É. 

3. ¤UÀ¢üvÀ À̧ªÀÄAiÀÄPÉÌ PÀbÉÃjAiÀÄ£ÀÄß vÉgÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ. 

4. PÀbÉÃj ¹§âA¢ À̧Æa À̧ÄªÀ PÉ®¸ÀUÀ¼À ¤ªÀðºÀuÉ   

 

9.  ¥ËgÀPÁ«ÄðPÀgÀÄ 1. ¸ÀAUÀæºÀuÉAiÀiÁUÀÄªÀ PÀ¸ÀzÀ « É̄ÃªÁj ªÀÄvÀÄÛ »jAiÀÄ 

ªÀÄvÀÄÛ QjAiÀÄ DgÉÆÃUÀå ¤jÃPÀëPÀgÀÄ ¸ÀÆZÀ£É 

ªÉÄÃgÉUÉ PÁAiÀÄð¤ªÀð»¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

 

 

 

Section 4(1)(b)(iii)- Procedure followed in decision-making process 

Activity Description  Decision –making Designation of 



process/time limit 
for taking 
decision/channels of 
supervision and 
accountability  

final decision 
authority  

1. G¢ÝªÉÄ 

¥ÀgÀªÁ£ÀV 

ªÀÄAdÆgÁw/ 

£À«ÃPÀgÀt  

1. C±Àé±ÀQÛ – 10 ºÉZï.¦ PÉ¼ÀV£À 

G¢ÝªÉÄ ªÀÄAdÆgÁw. 

2. C±Àé±ÀQÛ – 10 ºÉZï.¦ EAzÀ 20 

ºÉZï.¦ ªÀjUÉ G¢ÝªÉÄ 

ªÀÄAdÆgÁw. 

3. C±Àé±ÀQÛ – 20 ºÉZï.¦ ªÉÄÃ®àlÄÖ  

DgÉÆÃUÀå ªÉÊzÁå¢üPÁjUÀ¼ÉÃ 

ªÀÄAdÆgÁw ¤ÃqÀ§ºÀÄzÀÄ. 

 

ªÀ®AiÀÄ 

DgÉÆÃUÁå¢üPÁjUÀ½AzÀ 

ªÀÄAdÆgÁw 

¤ÃqÀ§¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ.  

 

ªÀ®AiÀÄ dAn DAiÀÄÄPÀÛgÀÄ. 

DgÉÆÃUÀå 

ªÉÊzÁå¢üPÁjUÀ¼ÀÄ  

 

 

ªÀ®AiÀÄ 

DgÉÆÃUÁå¢üPÁjUÀ¼ÀÄ  

 

 

dAn DAiÀÄÄPÀÛgÀÄ. 

2. d£À£À ªÀÄvÀÄÛ 

ªÀÄgÀt £ÉÆAzÀtÂ 

1. d£À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt WÀn¹zÀ 30 

¢£ÀUÀ¼À M¼ÀUÉ £ÉÆAzÀtÂ ªÀiÁ 

qÀ®Ä DgÉÆÃUÀå ªÉÊzÁå¢üPÁjUÀ½UÉ 

CªÀPÁ±À«gÀÄvÀÛzÉ.  

2. 30 ¢£ÀUÀ½AzÀ 1 ªÀµÀðzÀ ªÀgÉUÉ 

dAn ¤zÉÃð±ÀPÀgÀÄ, ¸ÁATåPÀ 

«¨sÁUÀ gÀªÀgÀ C£ÀÄªÀÄw ªÉÄÃgÉUÉ 

£ÉÆAzÀtÂ ªÀiÁqÀ®Ä 

CªÀPÁ±À«gÀÄvÀÛzÉ.  

3. 1 ªÀµÀðzÀ ªÉÄÃ®ànÖ£À d£À£À 

ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt £ÉÆAzÀtÂ 

PÉÆÃmïð DzÉÃ±ÀzÀ ªÉÄÃgÉUÉ dAn 

¤zÉÃð±ÀPÀgÀÄ ¸ÁATåPÀ «¨sÁUÀ 

DgÉÆÃUÀå ªÉÊzÁå¢üPÁjUÀ¼ÀÄ  

 

DgÉÆÃUÀå ªÉÊzÁå¢üPÁjUÀ¼ÀÄ  

 

DgÉÆÃUÀå ªÉÊzÁå¢üPÁjUÀ¼ÀÄ  

 

DgÉÆÃUÀå 

ªÉÊzÁå¢üPÁjUÀ¼ÀÄ  

 

DgÉÆÃUÀå 

ªÉÊzÁå¢üPÁjUÀ¼ÀÄ  

 

DgÉÆÃUÀå 

ªÉÊzÁå¢üPÁjUÀ¼ÀÄ  

 



gÀªÀgÀ C£ÀÄªÀÄw ªÉÄÃgÉUÉ 

£ÉÆAzÀtÂ ªÀiÁqÀ®Ä 

CªÀPÁ±À«gÀÄvÀÛzÉ. 

 

 

 

Section 4(1)(b)(iv)- Norms set for the discharge of functions 

Sl. 
No 

Function/serv
ice 

Norms/standards of 
performance set 

Time-frame Reference document 
prescribing the norms 
(Citizens’ charter, 
service charter, etc.) 

1. G¢ÝªÉÄ ¥ÀgÀªÁ£ÀV 

ªÀÄAdÆgÁw/£À«ÃPÀ

gÀt  

¸ÀÄªÀtð DgÉÆÃUÀå ¥ÀgÀªÁ£ÀV 

2007 PÉÊ¦rAiÀÄ°è 

¤UÀ¢ü¥Àr¹gÀÄªÀAvÉ G¢ÝªÉÄUÀ¼À 

C£ÀÄ¸ÁgÀªÁV ±ÀÄ®ÌªÀ£ÀÄß 

¤UÀ¢ü¥Àr À̧¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ  

G¢ÝªÉÄ ¥ÀgÀªÁ£ÀV 

ªÀÄAdÆgÁwUÁV 

CfðAiÉÆA¢UÉ 

¸À°è¹gÀÄªÀ 

zÁR¯ÁwUÀ¼ÀÄ 

¸ÀªÀÄ¥ÀðPÀªÁVzÀÝ°è, 3 

¢£ÀUÀ¼À°è ªÀÄAdÆgÁw 

¤ÃqÀ¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ. 

G¢ÝªÉÄ ¥ÀgÀªÁ£ÀV 

ªÀÄAdÆgÁwUÁV CfðAiÉÆA¢UÉ 

¨ÁrUÉ PÀgÁgÀÄ ¥ÀvÀæ, PÀAzÁAiÀÄ 

¥ÁªÀw gÀ¹Ã¢, CPÀÌ ¥ÀPÀÌzÀªÀgÀ 

¤gÁPÉëÃ¥ÀuÁ ¥ÀvÀæ, PÀ£ÁðlPÀ 

gÁdå ¥Àj À̧gÀ ªÀiÁ°£Àå 

¤AiÀÄAvÀæuÁ ªÀÄAqÀ½ gÀªÀjAzÀ 

¤gÁPÉëÃ¥ÀuÁ ¥ÀvÀæUÀ¼À£ÀÄß 

¸À°è¸À¨ÉÃPÁVgÀÄvÀÛzÉ.  

2. d£À£À ªÀÄvÀÄÛ 

ªÀÄgÀt £ÉÆAzÀtÂ  

1. d£À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt £ÉÆAzÀtÂ 

±ÀÄ®Ì gÀÆ. 50/-  

2. «¼ÀA§ £ÉÆAzÀtÂ ±ÀÄ®Ì gÀÆ. 

50/- 

3. ¥ÀæwÃ d£À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt 

¥ÀæwUÁV gÀÆ. 10/- gÀAvÉ 

¥ÁªÀw À̧¨ÉÃPÁVgÀÄvÀÛzÉ.  

¤UÀ¢üvÀ À̧ªÀÄAiÀÄzÀ°è 

£ÉÆAzÀtÂAiÀiÁVgÀÄªÀAvÀºÀ 

d£À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt 

¥ÀæPÀgÀtUÀ¼À°è Cfð 

¸À°è¹zÀ ¢£ÀUÀ¼ÀAzÉÃ 

d£À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt 

¥ÀæªÀiÁt ¥ÀvÀæªÀ£ÀÄß 

¥ÀqÉAiÀÄ§ºÀÄzÁVzÉ.  

d£À£À £ÉÆAzÀtÂUÁV  

1. d£À£À ªÀgÀ¢ £ÀªÀÄÆ£É 1 

2. «¼Á À̧ zÁR¯Áw  

ªÀÄgÀt £ÉÆAzÀtÂUÁV  

1. ªÀÄgÀt ªÀgÀ¢ £ÀªÀÄÆ£É 2 

2. ¸Àä±Á£À ªÀgÀ¢ 

3. ¥sÁgÀA 4 



4. ¥sÁgÀA 4J 

 

Section 4(1)(b)(v)- Rules, regulations, instructions, manuals and records held/used 

Sl. 
No 

List of Acts, rules, regulations, 
instructions, manuals 

List of Act, rules, etc. 

1.  PÀ£ÁðlPÀ ªÀÄÄ¤¹¥À¯ï PÁAiÉÄÝ 1976 gÀ ¤AiÀÄªÀÄ 353  PÀ£ÁðlPÀ ªÀÄÄ¤¹¥À¯ï PÁAiÉÄÝ 1976 gÀ ¤AiÀÄªÀÄ 

353  

2.  PÉ¹J¸ïDgï ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ PÉ¹J¸ïDgï ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ 

3.  d.ªÀÄ.£ÉÆ. C¢ü¤AiÀÄªÀÄ 1969 gÀ 12/17£ÉAiÀÄ ºÁUÀÆ 

PÀ.d.ªÀÄ.£ÉÆ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ, 1999gÀ ¤AiÀÄªÀÄ 8/13  

d.ªÀÄ.£ÉÆ. C¢ü¤AiÀÄªÀÄ 1969 gÀ 12/17£ÉAiÀÄ 

ºÁUÀÆ PÀ.d.ªÀÄ.£ÉÆ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ, 1999gÀ 

¤AiÀÄªÀÄ 8/13  

4.  ªÀiÁ£Àå DAiÀÄÄPÀÛgÀ ¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼ÀÄ ªÀiÁ£Àå DAiÀÄÄPÀÛgÀ ¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼ÀÄ 

5.  ªÀiÁ£Àå ªÀ®AiÀÄ dAn DAiÀÄÄPÀÛgÀ ¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼ÀÄ  ªÀiÁ£Àå ªÀ®AiÀÄ dAn DAiÀÄÄPÀÛgÀ ¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼ÀÄ  

6.  ¸ÀÄªÀtð DgÉÆÃUÀå ¥ÀgÀªÁ£ÀV PÉÊ¦r 2007 ¸ÀÄªÀtð DgÉÆÃUÀå ¥ÀgÀªÁ£ÀV PÉÊ¦r 2007 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Section 4(1)(b)(vi)- Categories of documents held 

Sl. 
No 

Category of the 
document 

Title of the document Custodian of the document 

1.  A ¹§âA¢ Ȩ́ÃªÁ ¥ÀÄ¸ÀÛPÀUÀ¼ÀÄ 

¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 2.  A §lªÁqÉ ¥ÀÄ À̧ÛPÀ 

3.  A ¹§âA¢ ªÉÊAiÀÄQÛPÀ PÀqÀvÀUÀ¼ÀÄ 

4.  B T¢ð ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ 

¢éwÃAiÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

5.  A l¥Á®ÄUÀ¼ÀÄ  

6.  A ºÁdgÁw ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ ¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

7.  B ¦.Dgï. ¥ÀÄ¸ÀÛPÀUÀ¼ÀÄ ¢éwÃAiÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

8.  B ZÉPï ¹éÃPÀÈw ¥ÀÄ À̧ÛPÀ ¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

9.  B ¥Én PÁå±ï §ÄPï ¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

10.  B ¹.J¯ï. jf À̧Ögï ¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

11.  A mÉAqÀgï PÀqÀvÀUÀ¼ÀÄ ¢éwÃAiÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

12.  B r¹© ¥ÀÄ¸ÀÛPÀUÀ¼ÀÄ ¥ÀæxÀªÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¢éwÃAiÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

 

Section 4(1)(b)(vii)- Arrangement for consultation with, or representation by the members of the 
public in relation to the formulation of policy or implementation thereof 

Sl. 
No 

Function/Servic
e  

Arrangements for 
consultation with or 

Arrangements for consultation with or 
representation of public in relation with policy 



representation of public in 
relation with policy 
formulation 

implementation 

    

 

Section 4(1)(b)(viii)- Boards, Committees and other bodies constituted as part of the public 
authority  

Name of board, 
council 
committee, 
etc. 

Composition Powers and 
functions 

Whether is meetings are open to the 
public/whether minutes of meetings accessible for 
public 

C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è 

 

Section 4(1)(b)(ix)- & Section 4(1)(b)(x)- Directory of officers /employees and their monthly 
remuneration  

Sl. 
No 

Name of the 
officers/employees 

Designation Office address/contact 
number/e-mail ID 

Monthly remuneration etc. 

1.  qÁ|| J£ï.r. PÀÈµÀÚ¥Àà UËqÀ DgÉÆÃUÀå 

ªÉÊzÁå¢üPÁjUÀ¼ÀÄ 

18£ÉÃ CqÀØgÀ¸ÉÛ, LrAiÀÄ¯ï ºÉÆÃªÀiïì mË£ï 

²¥ï, gÁ gÁ £ÀUÀgÀ, ¨ÉA-98. 
gÀÆ. 47879/- 

2.  ©.¹. gÁªÀÄÄ ».D.¥À D.ªÉÊ. PÀbÉÃj  

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, ¨ÉA-98. 

ªÉÆ. À̧A- 9480684455 

gÀÆ. .16754/- 

3.  PÉ.J¸ï. ¨Á§Ä ».D.¥À D.ªÉÊ. PÀbÉÃj  

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, ¨ÉA-98. 

ªÉÆ. À̧A-9480684457 

gÀÆ. 22200/- 

4.  ©. UËgÀªÀÄä ¥Àæ.zÀ.¸À D.ªÉÊ. PÀbÉÃj  gÀÆ. .13386/- 



gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

5.  ¸ÀÄgÉÃ±ï gÁªï .PÉ ¢é.zÀ.¸À D.ªÉÊ. PÀbÉÃj  

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 11075/- 

6.  £ÀlgÁeï .© Q.D.¥À D.ªÉÊ. PÀbÉÃj  

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, ¨ÉA-98. 

ªÉÆ. À̧A 7899140446 

gÀÆ. 12101/- 

7.  PÀ®à£Á .« Q.D.¥À D.ªÉÊ. PÀbÉÃj  

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, ¨ÉA-98. 

ªÉÆ. À̧A 9964744606 

gÀÆ. 12101/- 

8.  ªÀiÁgÀÄw ¦. ±ÉÃmï  Q.D.¥À D.ªÉÊ. PÀbÉÃj  

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, ¨ÉA-98. 

ªÉÆ. À̧A 9632004888 

gÀÆ. 12101/- 

9.  ¸ÀÄºÁ¹¤ JA.J¸ï Q.D.¥À D.ªÉÊ. PÀbÉÃj  

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, ¨ÉA-98. 

ªÉÆ. À̧A 9538252916 

gÀÆ. 11981/- 

10.  J¸ï.J¯ï. «dAiÀiï Q.D.¥À D.ªÉÊ. PÀbÉÃj  

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, ¨ÉA-98. 

ªÉÆ. À̧A 9738249401 

gÀÆ. 11649/- 

¸ÀªÀiÁ£À PÉ®¸ÀPÉÌ ¸ÀªÀiÁ£À ªÉÃvÀ£À  

1.  ªÀÄÄ¤PÀÈµÀÚ .PÉ £ÉÊ.ªÉÄÃ D.ªÉÊ. PÀbÉÃj  

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, ¨ÉA-98. 
gÀÆ. 8900/- 

2.  ±ÁAvÀªÀÄä ¥Ë.PÁ D.ªÉÊ. PÀbÉÃj  

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, ¨ÉA-98. 
gÀÆ. 8900/- 

3.  PÀÈµÀÚªÀÄÆwð .¦ ¥Ë.PÁ D.ªÉÊ. PÀbÉÃj  

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, ¨ÉA-98. 
gÀÆ. 8900/- 

4.  ªÀÄÄvÀÛAiÀÄå ¥Ë.PÁ D.ªÉÊ. PÀbÉÃj  

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, ¨ÉA-98. 
gÀÆ. 8900/- 

5.  ©ÃgÀ¥Àà ¥Ë.PÁ D.ªÉÊ. PÀbÉÃj  

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, ¨ÉA-98. 
gÀÆ. 8900/- 

6.  ºÉZï.JA. UÉÆÃ¥Á¯ï ¥Ë.PÁ D.ªÉÊ. PÀbÉÃj  gÀÆ. 8900/- 



gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, ¨ÉA-98. 

 

 

 

 

 

Section 4(1)(b)(xi)- Budget allocated to each agency including plans, etc. 

Agency Plan/program
me/ 
scheme/proj
ect/activity 
/purpose for 
which budget 
is allotted  

Proposed 
expenditure 
as on last 
year 

Expected 
outcomes  

Report of disbursements made 
or where such details are 
available (website, reports, 
notice board) 

C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è 

    

Section 4(1)(b)(xii)- Manner of execution of subsidy programmes  

a. Information of the nature of subsidy, eligibility criteria for accessing subsidy and designation 
of officer competent of grant subsidy under various programmes/schemes 

Sl. 
No 

Name of programme 
activity 

Nature/scale 
of subsidy 

Eligibility 
criteria for 
grant of 
subsidy 

Designation of officer for grant 
of subsidy 

 C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è 



 

b. Describe the manner of execution of the subsidy programme 
Sl. 
No 

Name of programme 
activity 

Application 
procedure 

Sanction 
procedure 

Disbursement procedure 

 C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è 

Section 4(1)(b)(xiii)- Particulars of recipients of concessions, permits of authorisations granted by 
the public authority  

 

Sl. 
No 

Name and address of 
recipient institutions  

Nature/quan
tum of 
benefit 
granted 

Date of grant  Name & designation of granting 
authority  

 AiÀiÁªÀÅzÀÆ E®è AiÀiÁªÀÅzÀÆ 
E®è 

AiÀiÁªÀÅzÀÆ E®è AiÀiÁªÀÅzÀÆ E®è 

 

Section 4(1)(b)(xiv)- Information available in electronic form 

 

Sl. 
No 

Electronic data Description(site 
address/ location 
where available, etc 

Contents or 
title 

Designation and address of the 
custodian of information (held 
by whom) 

 C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è 

 

 



Section 4(1)(b)(xv)- Particulars of facilities available to citizens for obtaining information 

 

Facility Description (location of facility/name, etc. Details of information available 

C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è 

 

 

Section 4(1)(b)(xvi)- Names, designations and other particulars of public information officers  

 

a. Public information officer (PIO) 
 

Sl. 
No 

Name of the 
office 
/administrative 
unit 

Name & 
designation of PIO 

Office tel. No. 
Residence tel. No. 
Fax 

E-mail 

1. DgÉÆÃUÀå 

ªÉÊzÁå¢üPÁjUÀ¼À 

PÀbÉÃj, gÁdgÁeÉÃ±Àéj 

£ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ. 

qÁ|| J£ï.r. PÀÈµÀÚ¥Àà 

UËqÀ DgÉÆÃUÀå 

ªÉÊzÁå¢üPÁjUÀ¼ÀÄ 

ªÉÆ É̈Ê¯ï À̧ASÉå 

9480684451 

PÀbÉÃj zÀÆgÀªÁtÂ À̧ASÉå 

28600208 

Moh.health.rrn@gmail.com 

 

b. Asst. Public Information Officer 
 

Sl. Name of the Name & Office tel. No. E-mail 



No office 
/administrative 
unit 

designation of 
APIO 

Residence tel. No. 
Fax 

 E®è E®è E®è E®è 

 

c. Appellate authority 
 

Sl. 
No 

Name of the 
office 
/administrative 
unit 

Name & 
designation of 
Appellate 
Authority 

Office tel. No. 
Residence tel. No. Fax 

E-mail 

1. DgÉÆÃUÁå¢üPÁj 
zÀQët 

qÁ. É̄ÆÃPÉÃ±ï 9480683515 
PÀbÉÃj zÀÆgÀªÁtÂ À̧ASÉå 

22975750 

hosouth@bbmp.gov.in 

2. G¥À DAiÀÄÄPÀÛgÀÄ  PÀbÉÃj zÀÆgÀªÁtÂ À̧ASÉå 

2863827 

rajarajeshwarinagara98@gmail.com 

3. dAn DAiÀÄÄPÀÛgÀÄ  PÀbÉÃj zÀÆgÀªÁtÂ À̧ASÉå 

28604652 

report.jcrr@rediffmail.com 

 

Section 4(1)(b)(xvii)- Any other useful information /information frequently asked by the public. 

Please give any other information or details of publications which are of relevance or of use to the 
citizens or which are frequently asked by the public. 

¥ÀæwÃ ªÀµÀð ¥ÀjµÀÌj¸À¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ. 

 

mailto:hosouth@bbmp.gov.in


 

BRUHATH BENGALURU MAHANAGARA PALIKE 

 RAJARAJESHWARI NAGARA ZONE. 

 

Section 4(1)(b)(i)- Organisational Structure, aims and function for the Year 2011-12. 

Sl. No Name of the 
organisation 

Address Aims Functions 

1.  G¥À DgÉÆÃUÀå 

C¢üPÁjUÀ¼À PÀbÉÃj, 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ 

ªÀ®AiÀÄ. 

18£ÉÃ CqÀØgÀ¸ÉÛ, LrAiÀÄ¯ï 

ºÉÆÃªÀiïì mË£ï ²¥ï, 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

¸ÁªÀðd¤PÀjUÉ GvÀÛªÀÄ 

¸ÉÃªÉAiÀÄ£ÀÄß MzÀV¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

1. DqÀ½vÁvÀäPÀ PÉ®¸ÀUÀ¼ÀÄ  

2. G¢ÝªÉÄ ¥ÀgÀªÁ£ÀVAiÀÄ£ÀÄß ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ G¢ÝªÉÄ £À«ÃPÀgÀt 

3. d£À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt £ÉÆAzÀtÂ  

4. gÁ¶ÖçÃAiÀÄ DgÉÆÃUÀå PÁAiÀÄðPÀæªÀÄUÀ¼À°è ¥Á É̄ÆÎ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ 

5. ¹§âA¢AiÀÄ J¯Áè ªÀåªÀºÁjPÀ PÀqÀvÀUÀ¼ÀÄ, J¯Áè PÀbÉÃjUÀ¼À 

PÁAiÀÄðPÀ¯Á¥ÀUÀ¼ÀÄ, gÀeÉ ªÀÄAdÆgÁw, DAiÀÄÄPÀÛgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 

ªÉÄÃ¯Á¢üPÁjUÀ¼ÀÄ À̧¨sÉAiÀÄ°è ªÀÄvÀÄÛ vÀ¥Á¸ÀuÁ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è ¤ÃrgÀÄªÀ 

¸À®ºÉ À̧ÆZÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß  C£ÀÄ À̧j¸À®Ä ºÁUÀÆ ¥Á°¸À®Ä À̧ÆPÀÛ 

¤zÉðÃ±À£À ¤ÃqÀÄªÀ C¢üPÁgÀ ºÉÆA¢gÀÄvÁÛgÉ. ªÉÄÃ¯Á¢üPÁjUÀ¼À 

¤zÉðÃ±À£ÀzÀ ªÉÄÃgÉUÉ PÁ®PÁ®PÉÌ £ÀqÉAiÀÄÄªÀ «ÄÃnAUïUÀ½UÉ ºÁdj 

ºÁUÀÆ £ÀqÀÄªÀ½PÉUÀ¼À PÁAiÀÄðgÀÆ¥ÀUÀ¼À£ÀÄß gÀÆ¦¹PÉÆAqÀÄ ¤ªÀðºÀuÉ 

ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ ºÁUÀÆ ² À̧ÄÛ ¥Á®£Á¢üPÁjUÀ¼ÀÄ ¤ÃqÀÄªÀ ¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß 

¥Á°¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

 

 

 



Section 4(1)(b)(ii)- Powers and duties of officers and employees 

Sl. No Designation of the 
official/ employee 

Duties allotted Powers 

1.  G¥À DgÉÆÃUÀå C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ PÀ£ÁðlPÀ ªÀÄÄ¤¹¥À¯ï PÁAiÉÄÝ 1976 gÀ ¤AiÀÄªÀÄ 353gÀAvÉ ªÀÄvÀÄÛ 

PÉ¹J¸ïDgï ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀAvÉ 

 

1. G¢ÝªÉÄ ¥ÀgÀªÁ£ÀV ªÀÄAdÆgÁw ªÀÄvÀÄÛ £À«ÃPÀgÀt  

2. ¸ÉÆ¼Éî ¤AiÀÄAvÀæt PÁAiÀÄðUÀ¼À ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ 

3. d£À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt £ÉÆAzÀtÂ  

4.  gÁ¶ÖçÃAiÀÄ DgÉÆÃUÀå PÁAiÀÄðPÀæªÀÄUÀ¼À°è   

 ¥Á É̄ÆÎ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ. 

5. DqÀ½vÁvÀäPÀ PÉ®¸ÀUÀ¼ÀÄ. 

1. G¢ÝªÉÄ ¥ÀgÀªÁ£ÀV ªÀÄAdÆgÁw ªÀÄvÀÄÛ £À«ÃPÀgÀt  

2. ¸ÉÆ¼Éî ¤AiÀÄAvÀæt PÁAiÀÄðUÀ¼À ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ 

3. £ÉÆA¢vÀ d£À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt ¥ÀæPÀgÀtUÀ¼À C£ÀÄªÉÆÃzÀ£É.  

DqÀ½vÁvÀäPÀ PÉ®¸ÀUÀ½UÉ À̧A§A¢ü¹zÀAvÉ  

1. ¸ÁAzÀ©üðPÀ gÀeÉ ªÀÄAdÆgÁw  

2. 30 ¢£ÀUÀ¼À UÀ½PÉ gÀeÉ  

3. C¢üÃ£À ¹§âA¢UÉ ªÉÃvÀ£À §lªÁqÉ 

4. ¸ÀÜVvÀ ªÉÃvÀ£À §rÛ ªÀÄAdÆgÁw ªÀÄvÀÄÛ ªÁ¶ðPÀ ªÉÃvÀ£À 

§rÛ ªÀÄAdÆgÁw  

2.  ªÀåªÀ¸ÁÜ¥ÀPÀgÀÄ  1. PÀbÉÃj ¹§âA¢ ªÉÃvÀ£ÀzÀ ºÁUÀÄ Ȩ́ÃªÁ ¥ÀÄ¸ÀÛPÀzÀ ¤ªÀðºÀuÉ  

2. ªÁ¶ðPÀ É̄PÀÌ ¥Àj±ÉÆÃzsÀ£Á ªÀgÀ¢UÉ «ªÀgÀUÀ¼À£ÀÄß ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ. 

3. ªÁ¶ðPÀ §eÉmï vÀAiÀiÁj À̧ÄªÀÅzÀÄ. 

4. PÀ£ÁðlPÀ ºÀPÀÄÌ ªÀiÁ»w PÁAiÉÄÝ 2005gÀ CrAiÀÄ°è §gÀÄªÀ 

CfðUÀ¼À §UÉÎ ¸ÀPÁ®zÀ°è ¸ÀA§AzsÀ ¥ÀlÖªÀjAzÀ «ªÀgÀ 

¥ÀqÉzÀÄ ¸À°è¸ÀÄªÀÅzÀÄ 

5. PÀbÉÃj ¹§âA¢AiÀÄ£ÀÄß ¤AiÀÄAwæ¸ÀÄªÀÅzÀÄ 

 

3.  »jAiÀÄ DgÉÆÃUÀå ¥Àj«ÃPÀëPÀgÀÄ 1. ªÁqïð UÀ¼À°è£À GzÀåªÀÄUÀ¼À£ÀÄß ¥Àj²Ã®¹ ºÉÆ À̧ 

¥ÀgÀªÁ£ÀV/£À«ÃPÀgÀt ªÀÄvÀÄÛ G¢ÝªÉÄ ¥ÀgÀªÁ£ÀV gÀzÀÄÝ 

¥Àr À̧ÄªÀ §UÉÎ ¤UÁªÀ»¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 
2. ¥ÀÄmï¥Ávï£À wArw¤ À̧Ä ªÁå¥ÁjUÀ¼À£ÀÄß 

vÉgÉªÀÅUÉÆ½ À̧ÄªÀÅzÀÄ, ºÉÆÃmÉ¯ï/zÀ²ð¤/ É̈ÃPÀj CAUÀr 

EªÀÅUÀ¼À ±ÀÄavÀé £ÉÊªÀÄð®å §UÉÎ ¤UÁªÀ»¹ »jAiÀÄ 

C¢üPÁjUÀ¼À vÀ¥Á¸ÀuÉAiÀÄ À̧ªÀÄAiÀÄzÀ°è ºÁdgÁVgÀÄªÀÅzÀÄ.  
3. ¸ÁAPÁæ«ÄPÀ gÉÆÃUÀ ºÀgÀqÀzÀAvÉ ªÀÄÄAeÁUÀævÉ PÀæªÀÄ 

 



ªÀ» À̧ÄªÀÅzÀÄ.  
4. ¸ÉÆ¼Éî ¤AiÀÄAvÀæt PÁAiÀÄðPÀæªÀÄzÀ°è OµÀ¢ü ¹A¥Àr À̧Ä«PÉ 

ºÁUÀÆ zsÀÆ«ÄÃPÀgÀt ªÀiÁr¸ÀÄªÀ §UÉÎ ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ 

ªÀ» À̧ÄªÀÅzÀÄ. 
5. CAUrUÀ¼À°è §¼À¸ÀÄªÀ 40 ªÉÄÊPÁæ£ï VAvÀ PÀrªÉÄ EgÀÄªÀ 

¥Áè¹ÖPï PÀªÀgïUÀ¼À G¥ÀAiÉÆÃUÀzÀ §UÉÎ ¥Àj²Ã°¹ PÀæªÀÄ 

PÉÊUÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ. 
6. ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ ¥ÀjºÁgÀ ¤¢üUÀ¼À CfðUÀ¼À£ÀÄß ¥Àj²Ã°¹ ªÀgÀ¢ 

¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ. 

4.  ¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 1. ¹§âA¢AiÀÄ DAiÀÄ ªÀåAiÀÄ C¥ÉArPïì -© vÀAiÀiÁj À̧ÄªÀÅzÀÄ 

ªÀiÁ¹PÀ ªÀgÀ¢UÀ¼À£ÀÄß ªÉÄÃ¯Á¢üPÁjUÀ½UÉ ¸À°è¸ÀÄªÀÅzÀÄ.  

2. ¹§âA¢AiÀÄ ºÁdgÁw ªÀÄvÀÄÛ ZÀ®£À ªÀ®AiÀÄ ¥ÀÄ¸ÀÛPÀzÀ 

¤ªÀðºÀuÉ, ¹§âA¢ ªÀUÀðzÀªÀgÀ D¹Û ªÀÄvÀÄÛ IÄt¨ÁgÀ ¥ÀnÖ 

¤ªÀðºÀuÉ, gÀºÀ¸Àå ªÀgÀ¢UÉ À̧A§A¢ü¹zÀ «ªÀgÀUÀ¼ÀÄ, 

¹§âA¢UÀ¼À ¸ÉÃªÁ ªÀ» ¤ªÀðºÀuÉ, ªÉÃvÀ£À ©®Äè vÀAiÀiÁjPÉ. 

 

5.  ¢éwÃAiÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ  1. l¥Á®Ä ¹éÃPÀÈw ªÀÄvÀÄÛ gÀªÁ£É  

2. ¹§âA¢ ªÉÃvÀ£À §lªÁqÉ . 

3. UÀÄwÛUÉzÁgÀgÀ ©®è£ÀÄß vÀAiÀiÁj¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

4. d£À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt ¥ÀæªÀiÁt ¥ÀvÀæ «vÀgÀuÉ  

 

 

 

 

6.  ªÁºÀ£À ZÁ®PÀgÀÄ  1. G¥À DgÉÆÃUÀå C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ »jAiÀÄ DgÉÆÃUÀå 

¥Àj«ÃPÀëPÀgÀ À̧ÆZÀ£É ªÉÄÃgÉUÉ PÁAiÀÄð¤ªÀð» À̧ÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 

¯ÁUï ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ ¤ªÀðºÀuÉ 

 

7.  £Á®Ì£ÉÃ zÀeÉð £ËPÀgÀgÀÄ 1. PÀbÉÃjAiÀÄ À̧éZÀÑvÁ ¤ªÀðºÀuÉ. 

2. l¥Á®ÄUÀ¼À gÀªÁ£É. 

3. ¤UÀ¢üvÀ À̧ªÀÄAiÀÄPÉÌ PÀbÉÃjAiÀÄ£ÀÄß vÉgÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ. 

4. PÀbÉÃj ¹§âA¢ À̧Æa À̧ÄªÀ PÉ®¸ÀUÀ¼À ¤ªÀðºÀuÉ   

 

 



                                             Section 4(1)(b)(iii)- Procedure followed in decision-making process 

Activity Description  Decision –making process/time limit for taking 
decision/channels of supervision and 
accountability  

Designation of final 
decision authority  

1. G¢ÝªÉÄ 

¥ÀgÀªÁ£ÀV 

ªÀÄAdÆgÁw/ 

£À«ÃPÀgÀt  

1. C±Àé±ÀQÛ – 05 ºÉZï.¦ PÉ¼ÀV£À 

G¢ÝªÉÄ ªÀÄAdÆgÁw. 

 

2. C±Àé±ÀQÛ – 06 ºÉZï.¦ EAzÀ 20 

ºÉZï.¦ ªÀjUÉ G¢ÝªÉÄ 

ªÀÄAdÆgÁw. 

3. C±Àé±ÀQÛ – 20 ºÉZï.¦ ªÉÄÃ®àlÄÖ  

DgÉÆÃUÀå ªÉÊzÁå¢üPÁj/G¥À DgÉÆÃUÀå C¢üPÁjUÀ¼ÉÃ ªÀÄAdÆgÁw 

¤ÃqÀ§ºÀÄzÀÄ.  

ªÀ®AiÀÄ DgÉÆÃUÁå¢üPÁjUÀ½AzÀ ªÀÄAdÆgÁw ¤ÃqÀ§¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ.  

ªÀ®AiÀÄ dAn DAiÀÄÄPÀÛgÀÄ. 

DAiÀÄÄPÀÛgÀÄ. 

2. d£À£À ªÀÄvÀÄÛ 

ªÀÄgÀt £ÉÆAzÀtÂ 

1. d£À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt WÀn¹zÀ 30 

¢£ÀUÀ¼À M¼ÀUÉ £ÉÆAzÀtÂ ªÀiÁ qÀ®Ä 

DgÉÆÃUÀå ªÉÊzÁå¢üPÁjUÀ½UÉ 

CªÀPÁ±À«gÀÄvÀÛzÉ.  

2. 30 ¢£ÀUÀ½AzÀ 1 ªÀµÀðzÀ ªÀgÉUÉ 

dAn ¤zÉÃð±ÀPÀgÀÄ, ¸ÁATåPÀ «¨sÁUÀ 

gÀªÀgÀ C£ÀÄªÀÄw ªÉÄÃgÉUÉ £ÉÆAzÀtÂ 

ªÀiÁqÀ®Ä CªÀPÁ±À«gÀÄvÀÛzÉ.  

3. 1 ªÀµÀðzÀ ªÉÄÃ®ànÖ£À d£À£À ªÀÄvÀÄÛ 

ªÀÄgÀt £ÉÆAzÀtÂ PÉÆÃmïð DzÉÃ±ÀzÀ 

ªÉÄÃgÉUÉ dAn ¤zÉÃð±ÀPÀgÀÄ ¸ÁATåPÀ 

«¨sÁUÀ gÀªÀgÀ C£ÀÄªÀÄw ªÉÄÃgÉUÉ 

£ÉÆAzÀtÂ ªÀiÁqÀ®Ä CªÀPÁ±À«gÀÄvÀÛzÉ. 

DgÉÆÃUÀå ªÉÊzÁå¢üPÁj/G¥À DgÉÆÃUÀå C¢üPÁjUÀ¼ÀAiÀÄ 

 

 

dAn ¤zÉÃð±ÀPÀgÀÄ 

 

 

dAn ¤zÉÃð±ÀPÀgÀÄ 

DAiÀÄÄPÀÛgÀÄ. 

 

 

 



Section 4(1)(b)(iv)- Norms set for the discharge of functions 

Sl. No Function/service Norms/standards of 
performance set 

Time-frame Reference document 
prescribing the norms 
(Citizens’ charter, service 
charter, etc.) 

1. G¢ÝªÉÄ ¥ÀgÀªÁ£ÀV 

ªÀÄAdÆgÁw/£À«ÃPÀgÀt  

¸ÀÄªÀtð DgÉÆÃUÀå ¥ÀgÀªÁ£ÀV 2007 

PÉÊ¦rAiÀÄ°è ¤UÀ¢ü¥Àr¹gÀÄªÀAvÉ 

G¢ÝªÉÄUÀ¼À C£ÀÄ¸ÁgÀªÁV ±ÀÄ®ÌªÀ£ÀÄß 

¤UÀ¢ü¥Àr À̧¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ  

G¢ÝªÉÄ ¥ÀgÀªÁ£ÀV 

ªÀÄAdÆgÁwUÁV 

CfðAiÉÆA¢UÉ À̧°è¹gÀÄªÀ 

zÁR¯ÁwUÀ¼ÀÄ 

¸ÀªÀÄ¥ÀðPÀªÁVzÀÝ°è, 30 

¢£ÀUÀ¼À°è ªÀÄAdÆgÁw 

¤ÃqÀ¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ. 

G¢ÝªÉÄ ¥ÀgÀªÁ£ÀV ªÀÄAdÆgÁwUÁV 

CfðAiÉÆA¢UÉ ªÀiÁ°ÃPÀgÀ M¦àUÉ 

¥ÀvÀæ/¨ÁrUÉ PÀgÁgÀÄ ¥ÀvÀæ, PÀAzÁAiÀÄ 

¥ÁªÀw gÀ¹Ã¢, SÁvÁ ¥ÀæªÀiÁt ¥ÀvÀæ, 

CPÀÌ ¥ÀPÀÌzÀªÀgÀ ¤gÁPÉëÃ¥ÀuÁ ¥ÀvÀæ, 

PÀ£ÁðlPÀ gÁdå ¥Àj À̧gÀ ªÀiÁ°£Àå 

¤AiÀÄAvÀæuÁ ªÀÄAqÀ½ gÀªÀjAzÀ 

¤gÁPÉëÃ¥ÀuÁ ¥ÀvÀæUÀ¼À£ÀÄß 

¸À°è¸À¨ÉÃPÁVgÀÄvÀÛzÉ.  

2. d£À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt £ÉÆAzÀtÂ  1. d£À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt £ÉÆAzÀtÂ 

±ÀÄ®Ì gÀÆ. 50/-  

2. «¼ÀA§ £ÉÆAzÀtÂ ±ÀÄ®Ì gÀÆ. 

50/- 

3. ¥ÀæwÃ d£À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt 

¥ÀæwUÁV gÀÆ. 10/- gÀAvÉ 

¥ÁªÀw À̧¨ÉÃPÁVgÀÄvÀÛzÉ.  

¤UÀ¢üvÀ À̧ªÀÄAiÀÄzÀ°è 

£ÉÆAzÀtÂAiÀiÁVgÀÄªÀAvÀºÀ 

d£À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt 

¥ÀæPÀgÀtUÀ¼À°è Cfð ¸À°è¹zÀ 

3 ¢£ÀUÀ½AzÀ 7 ¢£ÀzÀ 

M¼ÀUÉ d£À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt 

¥ÀæªÀiÁt ¥ÀvÀæªÀ£ÀÄß 

¥ÀqÉAiÀÄ§ºÀÄzÁVzÉ.  

d£À£À £ÉÆAzÀtÂUÁV  

1. d£À£À ªÀgÀ¢ £ÀªÀÄÆ£É 1 

2. «¼Á À̧ zÁR¯Áw  

ªÀÄgÀt £ÉÆAzÀtÂUÁV  

1. ªÀÄgÀt ªÀgÀ¢ £ÀªÀÄÆ£É 2 

2. ¸Àä±Á£À ªÀgÀ¢ 

3. ¥sÁgÀA 4 

4. ¥sÁgÀA 4J 

5. UÀÄgÀÄw£À aÃn 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

Section 4(1)(b)(v)- Rules, regulations, instructions, manuals and records held/used 

Sl. 
No 

List of Acts, rules, regulations, 
instructions, manuals 

List of Act, rules, etc. 

1.  PÀ£ÁðlPÀ ªÀÄÄ¤¹¥À¯ï PÁAiÉÄÝ 1976 gÀ ¤AiÀÄªÀÄ 353  PÀ£ÁðlPÀ ªÀÄÄ¤¹¥À¯ï PÁAiÉÄÝ 1976 gÀ ¤AiÀÄªÀÄ 

353  

2.  PÉ¹J¸ïDgï ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ PÉ¹J¸ïDgï ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ 

3.  d.ªÀÄ.£ÉÆ. C¢ü¤AiÀÄªÀÄ 1969 gÀ 12/17£ÉAiÀÄ ºÁUÀÆ 

PÀ.d.ªÀÄ.£ÉÆ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ, 1999gÀ ¤AiÀÄªÀÄ 8/13  

d.ªÀÄ.£ÉÆ. C¢ü¤AiÀÄªÀÄ 1969 gÀ 12/17£ÉAiÀÄ 

ºÁUÀÆ PÀ.d.ªÀÄ.£ÉÆ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ, 1999gÀ 

¤AiÀÄªÀÄ 8/13  

4.  ªÀiÁ£Àå DAiÀÄÄPÀÛgÀ ¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼ÀÄ ªÀiÁ£Àå DAiÀÄÄPÀÛgÀ ¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼ÀÄ 

5.  ªÀiÁ£Àå ªÀ®AiÀÄ dAn DAiÀÄÄPÀÛgÀ ¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼ÀÄ  ªÀiÁ£Àå ªÀ®AiÀÄ dAn DAiÀÄÄPÀÛgÀ ¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼ÀÄ  

6.  ¸ÀÄªÀtð DgÉÆÃUÀå ¥ÀgÀªÁ£ÀV PÉÊ¦r 2007 ¸ÀÄªÀtð DgÉÆÃUÀå ¥ÀgÀªÁ£ÀV PÉÊ¦r 2007 

 

Section 4(1)(b)(vi)- Categories of documents held 



Sl. 
No 

Category of the 
document 

Title of the document Custodian of the 
document 

1.  A ¹§âA¢ Ȩ́ÃªÁ ¥ÀÄ¸ÀÛPÀUÀ¼ÀÄ 

¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 2.  A §lªÁqÉ ¥ÀÄ À̧ÛPÀ 

3.  A ¹§âA¢ ªÉÊAiÀÄQÛPÀ PÀqÀvÀUÀ¼ÀÄ 

4.  B T¢ð ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ 

¢éwÃAiÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

5.  A l¥Á®ÄUÀ¼ÀÄ  

6.  A ºÁdgÁw ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ ¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

7.  B ¦.Dgï. ¥ÀÄ¸ÀÛPÀUÀ¼ÀÄ ¢éwÃAiÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

8.  B ZÉPï ¹éÃPÀÈw ¥ÀÄ À̧ÛPÀ ¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

9.  B ¥Én PÁå±ï §ÄPï ¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

10.  B ¹.J¯ï. jf À̧Ögï ¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

11.  A mÉAqÀgï PÀqÀvÀUÀ¼ÀÄ ¢éwÃAiÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

12.  B r¹© ¥ÀÄ¸ÀÛPÀUÀ¼ÀÄ ¥ÀæxÀªÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¢éwÃAiÀÄ zÀeÉð 

¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

 

 

 

Section 4(1)(b)(vii)- Arrangement for consultation with, or representation by the members of the public in relation to the 
formulation of policy or implementation thereof 



Sl. 
No 

Function/Service  Arrangements for consultation with or 
representation of public in relation with 
policy formulation 

Arrangements for consultation with or 
representation of public in relation with 
policy implementation 

1. - - - 

 

Section 4(1)(b)(viii)- Boards, Committees and other bodies constituted as part of the public authority  

Name of board, council 
committee, etc. 

Composition Powers and functions Whether is meetings are open to the 
public/whether minutes of meetings 
accessible for public 

C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Section 4(1)(b)(ix)- & Section 4(1)(b)(x)- Directory of officers /employees and their monthly remuneration  



Sl. 
No 

Name of the 
officers/employees 

Designation Office address/contact number/e-
mail ID 

Monthly 
remunerati
on etc. 

1.  
qÁ|| ªÀÄ£ÉÆÃgÀAd£ï ºÉUÉØ 

G¥À 

DgÉÆÃUÁå¢üPÁjUÀ¼ÀÄ 

18£ÉÃ CqÀØgÀ¸ÉÛ, LrAiÀÄ¯ï ºÉÆÃªÀiïì mË£ï ²¥ï, 

gÁ gÁ £ÀUÀgÀ, ªÉÆ.¸ÀA.9480683928 É̈A-98. 
gÀÆ. 48248/- 

2.  ©.¹. gÁªÀÄÄ ».D.¥À 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, ¨ÉA-98. 

ªÉÆ. À̧A- 9480684455 

gÀÆ.18390/- 

3.  PÉ.J¸ï. ¨Á§Ä ».D.¥À 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, ¨ÉA-98. 

ªÉÆ. À̧A-9480684457 

gÀÆ. 25055/- 

4.  J£ï ªÉAPÀmÉÃ±ï ».D.¥À 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 18265/- 

5.  PÉ.£ÁUÉÃ±ï ».D.¥À 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 6529/- 

6.  ²ªÀ°AUÀAiÀÄå PÉ ».D.¥À 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 12594/- 

7.  PÀ¼À±ÀAiÀÄå PÉ ».D.¥À 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 20,112/- 

8.  ²æÃ¤ªÁ¸ï .© ».D.¥À 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 20387/- 

 

9.  UËgÀªÀÄä © ¥Àæ.zÀ.¸À 
G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, ¨ÉA-98. 
gÀÆ.14,691/- 

10.  eÉ. £ÁUÀ²æÃ ¥Àæ.zÀ.¸À G.D.C. PÀbÉÃj gÀÆ. 15521/- 



gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, PÉAUÉÃj 

G¥À«¨sÁUÀ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

11.  ²ªÀ¨Á§Ä  ZÁ®PÀgÀÄ 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, PÉAUÉÃj 

G¥À«¨sÁUÀ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ13,016/- 

12.  ¸ÀÄgÉÃ±ï gÁªï .PÉ ¢é.zÀ.¸À 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ.11870/- 

13.  ©.Dgï.ºÀ£ÀÄªÀÄAvÀgÁAiÀÄ¥Àà ¢é.zÀ.¸À 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, PÉAUÉÃj 

G¥À«¨sÁUÀ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 11870/- 

14.  C£Àégï PÉÆvÀ¨Á¯ï ¢é.zÀ.¸À 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, AiÀÄ±ÀªÀAvÀ¥ÀÄgÀ 

G¥À«¨sÁUÀ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 11870/- 

15.  ZÀAzÀæPÀ® .©.¦ ¨ÉgÀ¼ÀZÀÄÑUÁgÀgÀÄ 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, AiÀÄ±ÀªÀAvÀ¥ÀÄgÀ 

G¥À«¨sÁUÀ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 12447/- 

16.  ©.Dgï.«±Àé£Áxï 
G¥À£ÉÆÃAzÀtÂ 

zÁgÀgÀÄ 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, AiÀÄ±ÀªÀAvÀ¥ÀÄgÀ 

G¥À«¨sÁUÀ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 12357/- 

17.  Dgï.ªÉAPÀmÉÃ±ï ZÁ®PÀgÀÄ(NNr) 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, AiÀÄ±ÀªÀAvÀ¥ÀÄgÀ 

G¥À«¨sÁUÀ, 

¨ÉA-98. 

gÀÆ. 14183/- 



18.  a£Àß¥Àà .JA. £Á.zÀ.£Ë 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, PÉAUÉÃj 

G¥À«¨sÁUÀ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 18244/- 

 

 

 

 

19.  £À«Ävï PÀÄªÀiÁgï £Á.zÀ.£Ë 
G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 
gÀÆ.9981/- 

20.  ªÉÃtÄUÉÆÃ¥Á¯ï £Á.zÀ.£Ë(NNr) 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, AiÀÄ±ÀªÀAvÀ¥ÀÄgÀ 

G¥À«¨sÁUÀ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 10564/- 

21.  ±ÁAvÀªÀÄä ¥ËgÀPÁ«ÄðPÀgÀÄ 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 9536/- 

22.  ©ÃgÀ¥Àà .PÉ ¥ËgÀPÁ«ÄðPÀgÀÄ 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 9536/- 

23.  ªÀÄÄvÀÛAiÀÄå ¥ËgÀPÁ«ÄðPÀgÀÄ 
G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 
gÀÆ. 9536/- 

24.  ºÉ JA UÉÆÃ¥Á® ¥ËgÀPÁ«ÄðPÀgÀÄ 
G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 
gÀÆ. 9536/- 

 

 

Section 4(1)(b)(xi)- Budget allocated to each agency including plans, etc. 

Agency Plan/programme/ 
scheme/project/act
ivity /purpose for 
which budget is 

Proposed 
expenditure 
as on last 
year 

Expected 
outcomes  

Report of disbursements 
made or where such 
details are available 
(website, reports, notice 



allotted  board) 

C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ
¢®è 

C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢
®è 

C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ
¢®è 

C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è 

    

Section 4(1)(b)(xii)- Manner of execution of subsidy programmes  

a. Information of the nature of subsidy, eligibility criteria for accessing subsidy and designation of officer competent of 
grant subsidy under various programmes/schemes 

Sl. 
No 

Name of 
programme 
activity 

Nature/scale of 
subsidy 

Eligibility criteria for 
grant of subsidy 

Designation of officer for 
grant of subsidy 

 C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è 

 

 

b. Describe the manner of execution of the subsidy programme 
Sl. 
No 

Name of 
programme 
activity 

Application 
procedure 

Sanction 
procedure 

Disbursement 
procedure 

 C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è 

Section 4(1)(b)(xiii)- Particulars of recipients of concessions, permits of authorisations granted by the public authority  

 

Sl. 
No 

Name and 
address of 
recipient 

Nature/quantum 
of benefit 

Date of grant  Name & 
designation of 



institutions  granted granting authority  

 AiÀiÁªÀÅzÀÆ E®è AiÀiÁªÀÅzÀÆ E®è AiÀiÁªÀÅzÀÆ E®è AiÀiÁªÀÅzÀÆ E®è 

 

Section 4(1)(b)(xiv)- Information available in electronic form 

 

Sl. 
No 

Electronic data Description(sit
e address/ 
location 
where 
available, etc 

Contents or 
title 

Designation and 
address of the 
custodian of 
information (held by 
whom) 

 C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è 

 

 

Section 4(1)(b)(xv)- Particulars of facilities available to citizens for obtaining information 

 

Facility Description (location of facility/name, 
etc. 

Details of information 
available 

À̧PÁ® d£À£ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀA £ÉÆAzÀtÂ ªÀÄvÀÄÛ G¢ÝªÉÄ 
¥ÀgÀªÁ¤UÉ.  

PÀbÉÃjUÀ¼À°è ¥sÀ®PÀUÀ¼À£ÀÄß 
C¼ÀªÀr À̧¯ÁVzÉ ºÁUÀÆ ªÉ¨ï 
Ȩ́Êmï£À®Æè ¥ÀæPÀn À̧¯ÁVzÉ. 

 

Section 4(1)(b)(xvi)- Names, designations and other particulars of public information officers  



 

a. Public information officer (PIO) 
 

Sl. 
No 

Name of the 
office 
/administrative 
unit 

Name & 
designatio
n of PIO 

Office tel. No. 
Residence tel. 
No. Fax 

E-mail 

1. G¥À DgÉÆÃUÀå 

C¢üPÁj 
ªÀÄ£ÉÆÃgÀAd£ï 

ºÉUÉØ  

ªÉÆ É̈Ê¯ï £ÀA§gï-

9480683928 

PÀbÉÃj zÀÆgÀªÁtÂ À̧ASÉå 

28600208 

moh.health.rrn@gmail.com 

2. DgÉÆÃUÀå ªÉÊzÁå¢üPÁj SÁ° EgÀÄvÀÛzÉ PÀbÉÃj zÀÆgÀªÁtÂ À̧ASÉå 

28600208 

moh.health.rrn@gmail.com 

 

b. Asst. Public Information Officer 
 

Sl. 
No 

Name of the 
office 
/administrative 
unit 

Name & 
designatio
n of APIO 

Office tel. No. 
Residence tel. 
No. Fax 

E-mail 

 E®è E®è E®è E®è 

 

mailto:moh.health.rrn@gmail.com
mailto:moh.health.rrn@gmail.com


c. Appellate authority 
 

Sl. 
No 

Name of the office 
/administrative unit 

Name & 
designation of 
Appellate 
Authority 

Office tel. No. Residence 
tel. No. Fax 

E-mail 

1. DgÉÆÃUÁå¢üPÁj zÀQët qÁ. É̄ÆÃPÉÃ±ï 9480683515 
PÀbÉÃj zÀÆgÀªÁtÂ À̧ASÉå 

22975750 

hosouth@bbmp.gov.in 

2. G¥À DAiÀÄÄPÀÛgÀÄ  PÀbÉÃj zÀÆgÀªÁtÂ À̧ASÉå 

2863827 

rajarajeshwarinagara98@gmail.com 

3. dAn DAiÀÄÄPÀÛgÀÄ  PÀbÉÃj zÀÆgÀªÁtÂ À̧ASÉå 

28604652 

report.jcrr@rediffmail.com 

 

                          Section 4(1)(b)(xvii)- Any other useful information /information frequently asked by the public. 

 

Please give any other information or details of publications which are of relevance or of use to the citizens or which are 
frequently asked by the public. 

¥ÀæwÃ ªÀµÀð ¥ÀjµÀÌj¸À¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ. 

 

 

  



                                 G¥À DgÉÆÃUÁå¢üPÁj 

                                gÁdgÁeÉÃ±Àéj£ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ  

                          §ÈºÀvï ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ ªÀÄºÁ£ÀUÀgÀ ¥Á°PÉ       

                                    ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 

 



 

BRUHATH BENGALURU MAHANAGARA PALIKE 

 RAJARAJESHWARI NAGARA ZONE. 

 

Section 4(1)(b)(i)- Organisational Structure, aims and function for the Year 2012-13. 

Sl. No Name of the 
organisation 

Address Aims Functions 

1.  G¥À DgÉÆÃUÀå 

C¢üPÁjUÀ¼À PÀbÉÃj, 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ 

ªÀ®AiÀÄ. 

18£ÉÃ CqÀØgÀ¸ÉÛ, LrAiÀÄ¯ï 

ºÉÆÃªÀiïì mË£ï ²¥ï, 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

¸ÁªÀðd¤PÀjUÉ GvÀÛªÀÄ 

¸ÉÃªÉAiÀÄ£ÀÄß MzÀV¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

1. DqÀ½vÁvÀäPÀ PÉ®¸ÀUÀ¼ÀÄ  

2. G¢ÝªÉÄ ¥ÀgÀªÁ£ÀVAiÀÄ£ÀÄß ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ G¢ÝªÉÄ £À«ÃPÀgÀt 

3. d£À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt £ÉÆAzÀtÂ  

4. gÁ¶ÖçÃAiÀÄ DgÉÆÃUÀå PÁAiÀÄðPÀæªÀÄUÀ¼À°è ¥Á É̄ÆÎ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ 

5. ¹§âA¢AiÀÄ J¯Áè ªÀåªÀºÁjPÀ PÀqÀvÀUÀ¼ÀÄ, J¯Áè PÀbÉÃjUÀ¼À 

PÁAiÀÄðPÀ¯Á¥ÀUÀ¼ÀÄ, gÀeÉ ªÀÄAdÆgÁw, DAiÀÄÄPÀÛgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 

ªÉÄÃ¯Á¢üPÁjUÀ¼ÀÄ À̧¨sÉAiÀÄ°è ªÀÄvÀÄÛ vÀ¥Á¸ÀuÁ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è ¤ÃrgÀÄªÀ 

¸À®ºÉ À̧ÆZÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß  C£ÀÄ À̧j¸À®Ä ºÁUÀÆ ¥Á°¸À®Ä À̧ÆPÀÛ 

¤zÉðÃ±À£À ¤ÃqÀÄªÀ C¢üPÁgÀ ºÉÆA¢gÀÄvÁÛgÉ. ªÉÄÃ¯Á¢üPÁjUÀ¼À 

¤zÉðÃ±À£ÀzÀ ªÉÄÃgÉUÉ PÁ®PÁ®PÉÌ £ÀqÉAiÀÄÄªÀ «ÄÃnAUïUÀ½UÉ ºÁdj 

ºÁUÀÆ £ÀqÀÄªÀ½PÉUÀ¼À PÁAiÀÄðgÀÆ¥ÀUÀ¼À£ÀÄß gÀÆ¦¹PÉÆAqÀÄ ¤ªÀðºÀuÉ 

ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ ºÁUÀÆ ² À̧ÄÛ ¥Á®£Á¢üPÁjUÀ¼ÀÄ ¤ÃqÀÄªÀ ¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß 

¥Á°¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

 

 

 



Section 4(1)(b)(ii)- Powers and duties of officers and employees 

Sl. No Designation of the 
official/ employee 

Duties allotted Powers 

1.  G¥À DgÉÆÃUÀå C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ PÀ£ÁðlPÀ ªÀÄÄ¤¹¥À¯ï PÁAiÉÄÝ 1976 gÀ ¤AiÀÄªÀÄ 353gÀAvÉ ªÀÄvÀÄÛ 

PÉ¹J¸ïDgï ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀAvÉ 

 

1. G¢ÝªÉÄ ¥ÀgÀªÁ£ÀV ªÀÄAdÆgÁw ªÀÄvÀÄÛ £À«ÃPÀgÀt  

2. ¸ÉÆ¼Éî ¤AiÀÄAvÀæt PÁAiÀÄðUÀ¼À ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ 

3. d£À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt £ÉÆAzÀtÂ  

4.  gÁ¶ÖçÃAiÀÄ DgÉÆÃUÀå PÁAiÀÄðPÀæªÀÄUÀ¼À°è   

 ¥Á É̄ÆÎ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ. 

5. DqÀ½vÁvÀäPÀ PÉ®¸ÀUÀ¼ÀÄ. 

1. G¢ÝªÉÄ ¥ÀgÀªÁ£ÀV ªÀÄAdÆgÁw ªÀÄvÀÄÛ £À«ÃPÀgÀt  

2. ¸ÉÆ¼Éî ¤AiÀÄAvÀæt PÁAiÀÄðUÀ¼À ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ 

3. £ÉÆA¢vÀ d£À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt ¥ÀæPÀgÀtUÀ¼À C£ÀÄªÉÆÃzÀ£É.  

DqÀ½vÁvÀäPÀ PÉ®¸ÀUÀ½UÉ À̧A§A¢ü¹zÀAvÉ  

1. ¸ÁAzÀ©üðPÀ gÀeÉ ªÀÄAdÆgÁw  

2. 30 ¢£ÀUÀ¼À UÀ½PÉ gÀeÉ  

3. C¢üÃ£À ¹§âA¢UÉ ªÉÃvÀ£À §lªÁqÉ 

4. ¸ÀÜVvÀ ªÉÃvÀ£À §rÛ ªÀÄAdÆgÁw ªÀÄvÀÄÛ ªÁ¶ðPÀ ªÉÃvÀ£À 

§rÛ ªÀÄAdÆgÁw  

2.  ªÀåªÀ¸ÁÜ¥ÀPÀgÀÄ  1. PÀbÉÃj ¹§âA¢ ªÉÃvÀ£ÀzÀ ºÁUÀÄ Ȩ́ÃªÁ ¥ÀÄ¸ÀÛPÀzÀ ¤ªÀðºÀuÉ  

2. ªÁ¶ðPÀ É̄PÀÌ ¥Àj±ÉÆÃzsÀ£Á ªÀgÀ¢UÉ «ªÀgÀUÀ¼À£ÀÄß ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ. 

3. ªÁ¶ðPÀ §eÉmï vÀAiÀiÁj À̧ÄªÀÅzÀÄ. 

4. PÀ£ÁðlPÀ ºÀPÀÄÌ ªÀiÁ»w PÁAiÉÄÝ 2005gÀ CrAiÀÄ°è §gÀÄªÀ 

CfðUÀ¼À §UÉÎ ¸ÀPÁ®zÀ°è ¸ÀA§AzsÀ ¥ÀlÖªÀjAzÀ «ªÀgÀ 

¥ÀqÉzÀÄ ¸À°è¸ÀÄªÀÅzÀÄ 

5. PÀbÉÃj ¹§âA¢AiÀÄ£ÀÄß ¤AiÀÄAwæ¸ÀÄªÀÅzÀÄ 

 

3.  »jAiÀÄ DgÉÆÃUÀå ¥Àj«ÃPÀëPÀgÀÄ 1. ªÁqïð UÀ¼À°è£À GzÀåªÀÄUÀ¼À£ÀÄß ¥Àj²Ã®¹ ºÉÆ À̧ 

¥ÀgÀªÁ£ÀV/£À«ÃPÀgÀt ªÀÄvÀÄÛ G¢ÝªÉÄ ¥ÀgÀªÁ£ÀV gÀzÀÄÝ 

¥Àr À̧ÄªÀ §UÉÎ ¤UÁªÀ»¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 
2. ¥ÀÄmï¥Ávï£À wArw¤ À̧Ä ªÁå¥ÁjUÀ¼À£ÀÄß 

vÉgÉªÀÅUÉÆ½ À̧ÄªÀÅzÀÄ, ºÉÆÃmÉ¯ï/zÀ²ð¤/ É̈ÃPÀj CAUÀr 

EªÀÅUÀ¼À ±ÀÄavÀé £ÉÊªÀÄð®å §UÉÎ ¤UÁªÀ»¹ »jAiÀÄ 

C¢üPÁjUÀ¼À vÀ¥Á¸ÀuÉAiÀÄ À̧ªÀÄAiÀÄzÀ°è ºÁdgÁVgÀÄªÀÅzÀÄ.  
3. ¸ÁAPÁæ«ÄPÀ gÉÆÃUÀ ºÀgÀqÀzÀAvÉ ªÀÄÄAeÁUÀævÉ PÀæªÀÄ 

 



ªÀ» À̧ÄªÀÅzÀÄ.  
4. ¸ÉÆ¼Éî ¤AiÀÄAvÀæt PÁAiÀÄðPÀæªÀÄzÀ°è OµÀ¢ü ¹A¥Àr À̧Ä«PÉ 

ºÁUÀÆ zsÀÆ«ÄÃPÀgÀt ªÀiÁr¸ÀÄªÀ §UÉÎ ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ 

ªÀ» À̧ÄªÀÅzÀÄ. 
5. CAUrUÀ¼À°è §¼À¸ÀÄªÀ 40 ªÉÄÊPÁæ£ï VAvÀ PÀrªÉÄ EgÀÄªÀ 

¥Áè¹ÖPï PÀªÀgïUÀ¼À G¥ÀAiÉÆÃUÀzÀ §UÉÎ ¥Àj²Ã°¹ PÀæªÀÄ 

PÉÊUÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ. 
6. ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ ¥ÀjºÁgÀ ¤¢üUÀ¼À CfðUÀ¼À£ÀÄß ¥Àj²Ã°¹ ªÀgÀ¢ 

¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ. 

4.  ¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 1. ¹§âA¢AiÀÄ DAiÀÄ ªÀåAiÀÄ C¥ÉArPïì -© vÀAiÀiÁj À̧ÄªÀÅzÀÄ 

ªÀiÁ¹PÀ ªÀgÀ¢UÀ¼À£ÀÄß ªÉÄÃ¯Á¢üPÁjUÀ½UÉ ¸À°è¸ÀÄªÀÅzÀÄ.  

2. ¹§âA¢AiÀÄ ºÁdgÁw ªÀÄvÀÄÛ ZÀ®£À ªÀ®AiÀÄ ¥ÀÄ¸ÀÛPÀzÀ 

¤ªÀðºÀuÉ, ¹§âA¢ ªÀUÀðzÀªÀgÀ D¹Û ªÀÄvÀÄÛ IÄt¨ÁgÀ ¥ÀnÖ 

¤ªÀðºÀuÉ, gÀºÀ¸Àå ªÀgÀ¢UÉ À̧A§A¢ü¹zÀ «ªÀgÀUÀ¼ÀÄ, 

¹§âA¢UÀ¼À ¸ÉÃªÁ ªÀ» ¤ªÀðºÀuÉ, ªÉÃvÀ£À ©®Äè vÀAiÀiÁjPÉ. 

 

5.  ¢éwÃAiÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ  1. l¥Á®Ä ¹éÃPÀÈw ªÀÄvÀÄÛ gÀªÁ£É  

2. ¹§âA¢ ªÉÃvÀ£À §lªÁqÉ . 

3. UÀÄwÛUÉzÁgÀgÀ ©®è£ÀÄß vÀAiÀiÁj¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

4. d£À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt ¥ÀæªÀiÁt ¥ÀvÀæ «vÀgÀuÉ  

 

 

 

 

6.  ªÁºÀ£À ZÁ®PÀgÀÄ  1. G¥À DgÉÆÃUÀå C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ »jAiÀÄ DgÉÆÃUÀå 

¥Àj«ÃPÀëPÀgÀ À̧ÆZÀ£É ªÉÄÃgÉUÉ PÁAiÀÄð¤ªÀð» À̧ÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 

¯ÁUï ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ ¤ªÀðºÀuÉ 

 

7.  £Á®Ì£ÉÃ zÀeÉð £ËPÀgÀgÀÄ 1. PÀbÉÃjAiÀÄ À̧éZÀÑvÁ ¤ªÀðºÀuÉ. 

2. l¥Á®ÄUÀ¼À gÀªÁ£É. 

3. ¤UÀ¢üvÀ À̧ªÀÄAiÀÄPÉÌ PÀbÉÃjAiÀÄ£ÀÄß vÉgÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ. 

4. PÀbÉÃj ¹§âA¢ À̧Æa À̧ÄªÀ PÉ®¸ÀUÀ¼À ¤ªÀðºÀuÉ   

 

 



                                             Section 4(1)(b)(iii)- Procedure followed in decision-making process 

Activity Description  Decision –making process/time limit for taking 
decision/channels of supervision and 
accountability  

Designation of final 
decision authority  

1. G¢ÝªÉÄ 

¥ÀgÀªÁ£ÀV 

ªÀÄAdÆgÁw/ 

£À«ÃPÀgÀt  

1. C±Àé±ÀQÛ – 05 ºÉZï.¦ PÉ¼ÀV£À 

G¢ÝªÉÄ ªÀÄAdÆgÁw. 

 

2. C±Àé±ÀQÛ – 06 ºÉZï.¦ EAzÀ 20 

ºÉZï.¦ ªÀjUÉ G¢ÝªÉÄ 

ªÀÄAdÆgÁw. 

3. C±Àé±ÀQÛ – 20 ºÉZï.¦ ªÉÄÃ®àlÄÖ  

DgÉÆÃUÀå ªÉÊzÁå¢üPÁj/G¥À DgÉÆÃUÀå C¢üPÁjUÀ¼ÉÃ ªÀÄAdÆgÁw 

¤ÃqÀ§ºÀÄzÀÄ.  

ªÀ®AiÀÄ DgÉÆÃUÁå¢üPÁjUÀ½AzÀ ªÀÄAdÆgÁw ¤ÃqÀ§¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ.  

ªÀ®AiÀÄ dAn DAiÀÄÄPÀÛgÀÄ. 

DAiÀÄÄPÀÛgÀÄ. 

2. d£À£À ªÀÄvÀÄÛ 

ªÀÄgÀt £ÉÆAzÀtÂ 

1. d£À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt WÀn¹zÀ 30 

¢£ÀUÀ¼À M¼ÀUÉ £ÉÆAzÀtÂ ªÀiÁ qÀ®Ä 

DgÉÆÃUÀå ªÉÊzÁå¢üPÁjUÀ½UÉ 

CªÀPÁ±À«gÀÄvÀÛzÉ.  

2. 30 ¢£ÀUÀ½AzÀ 1 ªÀµÀðzÀ ªÀgÉUÉ 

dAn ¤zÉÃð±ÀPÀgÀÄ, ¸ÁATåPÀ «¨sÁUÀ 

gÀªÀgÀ C£ÀÄªÀÄw ªÉÄÃgÉUÉ £ÉÆAzÀtÂ 

ªÀiÁqÀ®Ä CªÀPÁ±À«gÀÄvÀÛzÉ.  

3. 1 ªÀµÀðzÀ ªÉÄÃ®ànÖ£À d£À£À ªÀÄvÀÄÛ 

ªÀÄgÀt £ÉÆAzÀtÂ PÉÆÃmïð DzÉÃ±ÀzÀ 

ªÉÄÃgÉUÉ dAn ¤zÉÃð±ÀPÀgÀÄ ¸ÁATåPÀ 

«¨sÁUÀ gÀªÀgÀ C£ÀÄªÀÄw ªÉÄÃgÉUÉ 

£ÉÆAzÀtÂ ªÀiÁqÀ®Ä CªÀPÁ±À«gÀÄvÀÛzÉ. 

DgÉÆÃUÀå ªÉÊzÁå¢üPÁj/G¥À DgÉÆÃUÀå C¢üPÁjUÀ¼ÀAiÀÄ 

 

 

dAn ¤zÉÃð±ÀPÀgÀÄ 

 

 

dAn ¤zÉÃð±ÀPÀgÀÄ 

DAiÀÄÄPÀÛgÀÄ. 

 

 

 



Section 4(1)(b)(iv)- Norms set for the discharge of functions 

Sl. No Function/service Norms/standards of 
performance set 

Time-frame Reference document 
prescribing the norms 
(Citizens’ charter, service 
charter, etc.) 

1. G¢ÝªÉÄ ¥ÀgÀªÁ£ÀV 

ªÀÄAdÆgÁw/£À«ÃPÀgÀt  

¸ÀÄªÀtð DgÉÆÃUÀå ¥ÀgÀªÁ£ÀV 2007 

PÉÊ¦rAiÀÄ°è ¤UÀ¢ü¥Àr¹gÀÄªÀAvÉ 

G¢ÝªÉÄUÀ¼À C£ÀÄ¸ÁgÀªÁV ±ÀÄ®ÌªÀ£ÀÄß 

¤UÀ¢ü¥Àr À̧¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ  

G¢ÝªÉÄ ¥ÀgÀªÁ£ÀV 

ªÀÄAdÆgÁwUÁV 

CfðAiÉÆA¢UÉ À̧°è¹gÀÄªÀ 

zÁR¯ÁwUÀ¼ÀÄ 

¸ÀªÀÄ¥ÀðPÀªÁVzÀÝ°è, 30 

¢£ÀUÀ¼À°è ªÀÄAdÆgÁw 

¤ÃqÀ¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ. 

G¢ÝªÉÄ ¥ÀgÀªÁ£ÀV ªÀÄAdÆgÁwUÁV 

CfðAiÉÆA¢UÉ ªÀiÁ°ÃPÀgÀ M¦àUÉ 

¥ÀvÀæ/¨ÁrUÉ PÀgÁgÀÄ ¥ÀvÀæ, PÀAzÁAiÀÄ 

¥ÁªÀw gÀ¹Ã¢, SÁvÁ ¥ÀæªÀiÁt ¥ÀvÀæ, 

CPÀÌ ¥ÀPÀÌzÀªÀgÀ ¤gÁPÉëÃ¥ÀuÁ ¥ÀvÀæ, 

PÀ£ÁðlPÀ gÁdå ¥Àj À̧gÀ ªÀiÁ°£Àå 

¤AiÀÄAvÀæuÁ ªÀÄAqÀ½ gÀªÀjAzÀ 

¤gÁPÉëÃ¥ÀuÁ ¥ÀvÀæUÀ¼À£ÀÄß 

¸À°è¸À¨ÉÃPÁVgÀÄvÀÛzÉ.  

2. d£À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt £ÉÆAzÀtÂ  1. d£À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt £ÉÆAzÀtÂ 

±ÀÄ®Ì gÀÆ. 50/-  

2. «¼ÀA§ £ÉÆAzÀtÂ ±ÀÄ®Ì gÀÆ. 

50/- 

3. ¥ÀæwÃ d£À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt 

¥ÀæwUÁV gÀÆ. 10/- gÀAvÉ 

¥ÁªÀw À̧¨ÉÃPÁVgÀÄvÀÛzÉ.  

¤UÀ¢üvÀ À̧ªÀÄAiÀÄzÀ°è 

£ÉÆAzÀtÂAiÀiÁVgÀÄªÀAvÀºÀ 

d£À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt 

¥ÀæPÀgÀtUÀ¼À°è Cfð ¸À°è¹zÀ 

3 ¢£ÀUÀ½AzÀ 7 ¢£ÀzÀ 

M¼ÀUÉ d£À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt 

¥ÀæªÀiÁt ¥ÀvÀæªÀ£ÀÄß 

¥ÀqÉAiÀÄ§ºÀÄzÁVzÉ.  

d£À£À £ÉÆAzÀtÂUÁV  

1. d£À£À ªÀgÀ¢ £ÀªÀÄÆ£É 1 

2. «¼Á À̧ zÁR¯Áw  

ªÀÄgÀt £ÉÆAzÀtÂUÁV  

1. ªÀÄgÀt ªÀgÀ¢ £ÀªÀÄÆ£É 2 

2. ¸Àä±Á£À ªÀgÀ¢ 

3. ¥sÁgÀA 4 

4. ¥sÁgÀA 4J 

5. UÀÄgÀÄw£À aÃn 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

Section 4(1)(b)(v)- Rules, regulations, instructions, manuals and records held/used 

Sl. 
No 

List of Acts, rules, regulations, 
instructions, manuals 

List of Act, rules, etc. 

1.  PÀ£ÁðlPÀ ªÀÄÄ¤¹¥À¯ï PÁAiÉÄÝ 1976 gÀ ¤AiÀÄªÀÄ 353  PÀ£ÁðlPÀ ªÀÄÄ¤¹¥À¯ï PÁAiÉÄÝ 1976 gÀ ¤AiÀÄªÀÄ 

353  

2.  PÉ¹J¸ïDgï ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ PÉ¹J¸ïDgï ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ 

3.  d.ªÀÄ.£ÉÆ. C¢ü¤AiÀÄªÀÄ 1969 gÀ 12/17£ÉAiÀÄ ºÁUÀÆ 

PÀ.d.ªÀÄ.£ÉÆ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ, 1999gÀ ¤AiÀÄªÀÄ 8/13  

d.ªÀÄ.£ÉÆ. C¢ü¤AiÀÄªÀÄ 1969 gÀ 12/17£ÉAiÀÄ 

ºÁUÀÆ PÀ.d.ªÀÄ.£ÉÆ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ, 1999gÀ 

¤AiÀÄªÀÄ 8/13  

4.  ªÀiÁ£Àå DAiÀÄÄPÀÛgÀ ¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼ÀÄ ªÀiÁ£Àå DAiÀÄÄPÀÛgÀ ¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼ÀÄ 

5.  ªÀiÁ£Àå ªÀ®AiÀÄ dAn DAiÀÄÄPÀÛgÀ ¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼ÀÄ  ªÀiÁ£Àå ªÀ®AiÀÄ dAn DAiÀÄÄPÀÛgÀ ¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼ÀÄ  

6.  ¸ÀÄªÀtð DgÉÆÃUÀå ¥ÀgÀªÁ£ÀV PÉÊ¦r 2007 ¸ÀÄªÀtð DgÉÆÃUÀå ¥ÀgÀªÁ£ÀV PÉÊ¦r 2007 

 

Section 4(1)(b)(vi)- Categories of documents held 



Sl. 
No 

Category of the 
document 

Title of the document Custodian of the 
document 

1.  A ¹§âA¢ Ȩ́ÃªÁ ¥ÀÄ¸ÀÛPÀUÀ¼ÀÄ 

¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 2.  A §lªÁqÉ ¥ÀÄ À̧ÛPÀ 

3.  A ¹§âA¢ ªÉÊAiÀÄQÛPÀ PÀqÀvÀUÀ¼ÀÄ 

4.  B T¢ð ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ 

¢éwÃAiÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

5.  A l¥Á®ÄUÀ¼ÀÄ  

6.  A ºÁdgÁw ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ ¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

7.  B ¦.Dgï. ¥ÀÄ¸ÀÛPÀUÀ¼ÀÄ ¢éwÃAiÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

8.  B ZÉPï ¹éÃPÀÈw ¥ÀÄ À̧ÛPÀ ¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

9.  B ¥Én PÁå±ï §ÄPï ¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

10.  B ¹.J¯ï. jf À̧Ögï ¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

11.  A mÉAqÀgï PÀqÀvÀUÀ¼ÀÄ ¢éwÃAiÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

12.  B r¹© ¥ÀÄ¸ÀÛPÀUÀ¼ÀÄ ¥ÀæxÀªÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¢éwÃAiÀÄ zÀeÉð 

¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

 

 

 

Section 4(1)(b)(vii)- Arrangement for consultation with, or representation by the members of the public in relation to the 
formulation of policy or implementation thereof 



Sl. 
No 

Function/Service  Arrangements for consultation with or 
representation of public in relation with 
policy formulation 

Arrangements for consultation with or 
representation of public in relation with 
policy implementation 

1. - - - 

 

Section 4(1)(b)(viii)- Boards, Committees and other bodies constituted as part of the public authority  

Name of board, council 
committee, etc. 

Composition Powers and functions Whether is meetings are open to the 
public/whether minutes of meetings 
accessible for public 

C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Section 4(1)(b)(ix)- & Section 4(1)(b)(x)- Directory of officers /employees and their monthly remuneration  



Sl. 
No 

Name of the 
officers/employees 

Designation Office address/contact number/e-
mail ID 

Monthly remuneration etc. 

1.  
qÁ|| ªÀÄ£ÉÆÃgÀAd£ï ºÉUÉØ 

G¥À 

DgÉÆÃUÁå¢üPÁjUÀ¼À

Ä 

18£ÉÃ CqÀØgÀ¸ÉÛ, LrAiÀÄ¯ï ºÉÆÃªÀiïì mË£ï ²¥ï, 

gÁ gÁ £ÀUÀgÀ, ªÉÆ.¸ÀA.9480683928 É̈A-98. 
gÀÆ. 60775/- 

2.  ©.¹. gÁªÀÄÄ ».D.¥À 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, ¨ÉA-98. 

ªÉÆ. À̧A- 9480684455 

gÀÆ.24200/- 

3.  PÉ.J¸ï. ¨Á§Ä ».D.¥À 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, ¨ÉA-98. 

ªÉÆ. À̧A-9480684457 

gÀÆ. 33050/- 

4.  dAiÀÄPÀÄªÀiÁgï .©.JA. ».D.¥À 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 33175/- 

5.  J£ï ªÉAPÀmÉÃ±ï ».D.¥À 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 23950/- 

6.  PÉ.£ÁUÉÃ±ï ».D.¥À 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 6229/- 

7.  PÀ¼À±ÀAiÀÄå PÉ ».D.¥À 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 26387/- 

8.  PÉ © .ºÀ£ÀÄªÀÄAvÀgÁAiÀÄ¥ ».D.¥À 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 41809/- 

9.  ²æÃ¤ªÁ¸ï .© ».D.¥À 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 26800/- 

 



10.  UËgÀªÀÄä © ¥Àæ.zÀ.¸À 
G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, ¨ÉA-98. 
gÀÆ.19513/- 

11.  eÉ. £ÁUÀ²æÃ ¥Àæ.zÀ.¸À 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, PÉAUÉÃj 

G¥À«¨sÁUÀ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 19950/- 

12.  ¸ÀÄgÉÃ±ï gÁªï .PÉ ¢é.zÀ.¸À 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ.15450/- 

13.  ©.Dgï.ºÀ£ÀÄªÀÄAvÀgÁAiÀÄ¥Àà ¢é.zÀ.¸À 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, PÉAUÉÃj 

G¥À«¨sÁUÀ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 16388/- 

14.  C£Àégï PÉÆvÀ¨Á¯ï ¢é.zÀ.¸À 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, AiÀÄ±ÀªÀAvÀ¥ÀÄgÀ 

G¥À«¨sÁUÀ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 15450/- 

15.  ZÀAzÀæPÀ® .©.¦ ¨ÉgÀ¼ÀZÀÄÑUÁgÀgÀÄ 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, AiÀÄ±ÀªÀAvÀ¥ÀÄgÀ 

G¥À«¨sÁUÀ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 16165/- 

16.  ©.Dgï.«±Àé£Áxï 
G¥À£ÉÆÃAzÀtÂ 

zÁgÀgÀÄ 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, AiÀÄ±ÀªÀAvÀ¥ÀÄgÀ 

G¥À«¨sÁUÀ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 16075/- 

17.  Dgï.ªÉAPÀmÉÃ±ï ZÁ®PÀgÀÄ(NNr) 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, AiÀÄ±ÀªÀAvÀ¥ÀÄgÀ 

G¥À«¨sÁUÀ, 

¨ÉA-98. 

gÀÆ. 18415/- 



18.  a£Àß¥Àà .JA. £Á.zÀ.£Ë 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, PÉAUÉÃj 

G¥À«¨sÁUÀ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

 

gÀÆ. 23638/- 

 

 

 

 

19.  £À«Ävï PÀÄªÀiÁgï £Á.zÀ.£Ë 
G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 
gÀÆ.13200/- 

20.  ªÉÃtÄUÉÆÃ¥Á¯ï £Á.zÀ.£Ë(NNr) 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, AiÀÄ±ÀªÀAvÀ¥ÀÄgÀ 

G¥À«¨sÁUÀ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ.13700/- 

21.  ±ÁAvÀªÀÄä ¥ËgÀPÁ«ÄðPÀgÀÄ 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 14950/- 

22.  ©ÃgÀ¥Àà .PÉ ¥ËgÀPÁ«ÄðPÀgÀÄ 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 14950/- 

23.  ªÀÄÄvÀÛAiÀÄå ¥ËgÀPÁ«ÄðPÀgÀÄ 
G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 
gÀÆ. 14950/- 

24.  ºÉ JA UÉÆÃ¥Á® ¥ËgÀPÁ«ÄðPÀgÀÄ 
G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 
gÀÆ. 14950/- 

 

 

Section 4(1)(b)(xi)- Budget allocated to each agency including plans, etc. 

Agency Plan/programme/ 
scheme/project/activity 
/purpose for which 

Proposed 
expenditure 
as on last 

Expected 
outcomes  

Report of disbursements made or 
where such details are available 
(website, reports, notice board) 



budget is allotted  year 

C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è 

    

Section 4(1)(b)(xii)- Manner of execution of subsidy programmes  

a. Information of the nature of subsidy, eligibility criteria for accessing subsidy and designation of officer competent of 
grant subsidy under various programmes/schemes 

Sl. 
No 

Name of 
programme 
activity 

Nature/scale of subsidy Eligibility criteria for 
grant of subsidy 

Designation of officer for grant of 
subsidy 

 C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è 

 

 

b. Describe the manner of execution of the subsidy programme 
Sl. 
No 

Name of 
programme 
activity 

Application 
procedure 

Sanction 
procedure 

Disbursement procedure 

 C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è 

Section 4(1)(b)(xiii)- Particulars of recipients of concessions, permits of authorisations granted by the public authority  

 

Sl. 
No 

Name and 
address of 
recipient 

Nature/quantum 
of benefit 
granted 

Date of grant  Name & designation of granting authority  



institutions  

 AiÀiÁªÀÅzÀÆ E®è AiÀiÁªÀÅzÀÆ E®è AiÀiÁªÀÅzÀÆ E®è AiÀiÁªÀÅzÀÆ E®è 

 

Section 4(1)(b)(xiv)- Information available in electronic form 

 

Sl. 
No 

Electronic data Description(site 
address/ location 
where available, 
etc 

Contents or 
title 

Designation and address of the custodian of 
information (held by whom) 

 C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è 

 

 

Section 4(1)(b)(xv)- Particulars of facilities available to citizens for obtaining information 

 

Facility Description (location of facility/name, etc. Details of information available 

À̧PÁ® d£À£ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀA £ÉÆAzÀtÂ ªÀÄvÀÄÛ G¢ÝªÉÄ 
¥ÀgÀªÁ¤UÉ.  

PÀbÉÃjUÀ¼À°è ¥sÀ®PÀUÀ¼À£ÀÄß C¼ÀªÀr À̧¯ÁVzÉ ºÁUÀÆ ªÉ¨ï 
Ȩ́Êmï£À®Æè ¥ÀæPÀn À̧¯ÁVzÉ. 

 

Section 4(1)(b)(xvi)- Names, designations and other particulars of public information officers  

 



a. Public information officer (PIO) 
 

Sl. 
No 

Name of the office 
/administrative unit 

Name & 
designation of PIO 

Office tel. No. 
Residence tel. 
No. Fax 

E-mail 

1. G¥À DgÉÆÃUÀå C¢üPÁj ªÀÄ£ÉÆÃgÀAd£ï ºÉUÉØ  ªÉÆ É̈Ê¯ï £ÀA§gï-

9480683928 

PÀbÉÃj zÀÆgÀªÁtÂ 

¸ÀASÉå 

28600208 

moh.health.rrn@gmail.com 

2. DgÉÆÃUÀå ªÉÊzÁå¢üPÁj SÁ° EgÀÄvÀÛzÉ PÀbÉÃj zÀÆgÀªÁtÂ 

¸ÀASÉå 

28600208 

moh.health.rrn@gmail.com 

 

b. Asst. Public Information Officer 
 

Sl. 
No 

Name of the 
office 
/administrative 
unit 

Name & 
designation of 
APIO 

Office tel. No. 
Residence tel. 
No. Fax 

E-mail 

 E®è E®è E®è E®è 

 

c. Appellate authority 

mailto:moh.health.rrn@gmail.com
mailto:moh.health.rrn@gmail.com


 

Sl. 
No 

Name of the office 
/administrative unit 

Name & 
designation of 
Appellate 
Authority 

Office tel. No. Residence 
tel. No. Fax 

E-mail 

1. DgÉÆÃUÁå¢üPÁj zÀQët qÁ. É̄ÆÃPÉÃ±ï 9480683515 
PÀbÉÃj zÀÆgÀªÁtÂ À̧ASÉå 

22975750 

hosouth@bbmp.gov.in 

2. G¥À DAiÀÄÄPÀÛgÀÄ  PÀbÉÃj zÀÆgÀªÁtÂ À̧ASÉå 

2863827 

rajarajeshwarinagara98@gmail.com 

3. dAn DAiÀÄÄPÀÛgÀÄ  PÀbÉÃj zÀÆgÀªÁtÂ À̧ASÉå 

28604652 

report.jcrr@rediffmail.com 

 

                          Section 4(1)(b)(xvii)- Any other useful information /information frequently asked by the public. 

 

Please give any other information or details of publications which are of relevance or of use to the citizens or which are 

frequently asked by the public. 

¥ÀæwÃ ªÀµÀð ¥ÀjµÀÌj¸À¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ. 

 

 

  

                                 G¥À DgÉÆÃUÁå¢üPÁj 



                                gÁdgÁeÉÃ±Àéj£ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ  

                          §ÈºÀvï ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ ªÀÄºÁ£ÀUÀgÀ ¥Á°PÉ       

                                    ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 

 



 

BRUHATH BENGALURU MAHANAGARA PALIKE 

 RAJARAJESHWARI NAGARA ZONE. 

 

Section 4(1)(b)(i)- Organisational Structure, aims and function for the Year 2013-14. 

Sl. No Name of the 
organisation 

Address Aims Functions 

1.  G¥À DgÉÆÃUÀå 

C¢üPÁjUÀ¼À PÀbÉÃj, 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ 

ªÀ®AiÀÄ. 

18£ÉÃ CqÀØgÀ¸ÉÛ, LrAiÀÄ¯ï 

ºÉÆÃªÀiïì mË£ï ²¥ï, 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

¸ÁªÀðd¤PÀjUÉ GvÀÛªÀÄ 

¸ÉÃªÉAiÀÄ£ÀÄß MzÀV¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

1. DqÀ½vÁvÀäPÀ PÉ®¸ÀUÀ¼ÀÄ  

2. G¢ÝªÉÄ ¥ÀgÀªÁ£ÀVAiÀÄ£ÀÄß ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ G¢ÝªÉÄ £À«ÃPÀgÀt 

3. d£À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt £ÉÆAzÀtÂ  

4. gÁ¶ÖçÃAiÀÄ DgÉÆÃUÀå PÁAiÀÄðPÀæªÀÄUÀ¼À°è ¥Á É̄ÆÎ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ 

5. ¹§âA¢AiÀÄ J¯Áè ªÀåªÀºÁjPÀ PÀqÀvÀUÀ¼ÀÄ, J¯Áè PÀbÉÃjUÀ¼À 

PÁAiÀÄðPÀ¯Á¥ÀUÀ¼ÀÄ, gÀeÉ ªÀÄAdÆgÁw, DAiÀÄÄPÀÛgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 

ªÉÄÃ¯Á¢üPÁjUÀ¼ÀÄ À̧¨sÉAiÀÄ°è ªÀÄvÀÄÛ vÀ¥Á¸ÀuÁ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è ¤ÃrgÀÄªÀ 

¸À®ºÉ À̧ÆZÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß  C£ÀÄ À̧j¸À®Ä ºÁUÀÆ ¥Á°¸À®Ä À̧ÆPÀÛ 

¤zÉðÃ±À£À ¤ÃqÀÄªÀ C¢üPÁgÀ ºÉÆA¢gÀÄvÁÛgÉ. ªÉÄÃ¯Á¢üPÁjUÀ¼À 

¤zÉðÃ±À£ÀzÀ ªÉÄÃgÉUÉ PÁ®PÁ®PÉÌ £ÀqÉAiÀÄÄªÀ «ÄÃnAUïUÀ½UÉ ºÁdj 

ºÁUÀÆ £ÀqÀÄªÀ½PÉUÀ¼À PÁAiÀÄðgÀÆ¥ÀUÀ¼À£ÀÄß gÀÆ¦¹PÉÆAqÀÄ ¤ªÀðºÀuÉ 

ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ ºÁUÀÆ ² À̧ÄÛ ¥Á®£Á¢üPÁjUÀ¼ÀÄ ¤ÃqÀÄªÀ ¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß 

¥Á°¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

 

 

 



Section 4(1)(b)(ii)- Powers and duties of officers and employees 

Sl. No Designation of the 
official/ employee 

Duties allotted Powers 

1.  G¥À DgÉÆÃUÀå C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ PÀ£ÁðlPÀ ªÀÄÄ¤¹¥À¯ï PÁAiÉÄÝ 1976 gÀ ¤AiÀÄªÀÄ 353gÀAvÉ ªÀÄvÀÄÛ 

PÉ¹J¸ïDgï ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀAvÉ 

 

1. G¢ÝªÉÄ ¥ÀgÀªÁ£ÀV ªÀÄAdÆgÁw ªÀÄvÀÄÛ £À«ÃPÀgÀt  

2. ¸ÉÆ¼Éî ¤AiÀÄAvÀæt PÁAiÀÄðUÀ¼À ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ 

3. d£À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt £ÉÆAzÀtÂ  

4.  gÁ¶ÖçÃAiÀÄ DgÉÆÃUÀå PÁAiÀÄðPÀæªÀÄUÀ¼À°è   

 ¥Á É̄ÆÎ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ. 

5. DqÀ½vÁvÀäPÀ PÉ®¸ÀUÀ¼ÀÄ. 

1. G¢ÝªÉÄ ¥ÀgÀªÁ£ÀV ªÀÄAdÆgÁw ªÀÄvÀÄÛ £À«ÃPÀgÀt  

2. ¸ÉÆ¼Éî ¤AiÀÄAvÀæt PÁAiÀÄðUÀ¼À ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ 

3. £ÉÆA¢vÀ d£À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt ¥ÀæPÀgÀtUÀ¼À C£ÀÄªÉÆÃzÀ£É.  

DqÀ½vÁvÀäPÀ PÉ®¸ÀUÀ½UÉ À̧A§A¢ü¹zÀAvÉ  

1. ¸ÁAzÀ©üðPÀ gÀeÉ ªÀÄAdÆgÁw  

2. 30 ¢£ÀUÀ¼À UÀ½PÉ gÀeÉ  

3. C¢üÃ£À ¹§âA¢UÉ ªÉÃvÀ£À §lªÁqÉ 

4. ¸ÀÜVvÀ ªÉÃvÀ£À §rÛ ªÀÄAdÆgÁw ªÀÄvÀÄÛ ªÁ¶ðPÀ ªÉÃvÀ£À 

§rÛ ªÀÄAdÆgÁw  

2.  ªÀåªÀ¸ÁÜ¥ÀPÀgÀÄ  1. PÀbÉÃj ¹§âA¢ ªÉÃvÀ£ÀzÀ ºÁUÀÄ Ȩ́ÃªÁ ¥ÀÄ¸ÀÛPÀzÀ ¤ªÀðºÀuÉ  

2. ªÁ¶ðPÀ É̄PÀÌ ¥Àj±ÉÆÃzsÀ£Á ªÀgÀ¢UÉ «ªÀgÀUÀ¼À£ÀÄß ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ. 

3. ªÁ¶ðPÀ §eÉmï vÀAiÀiÁj À̧ÄªÀÅzÀÄ. 

4. PÀ£ÁðlPÀ ºÀPÀÄÌ ªÀiÁ»w PÁAiÉÄÝ 2005gÀ CrAiÀÄ°è §gÀÄªÀ 

CfðUÀ¼À §UÉÎ ¸ÀPÁ®zÀ°è ¸ÀA§AzsÀ ¥ÀlÖªÀjAzÀ «ªÀgÀ 

¥ÀqÉzÀÄ ¸À°è¸ÀÄªÀÅzÀÄ 

5. PÀbÉÃj ¹§âA¢AiÀÄ£ÀÄß ¤AiÀÄAwæ¸ÀÄªÀÅzÀÄ 

 

3.  »jAiÀÄ DgÉÆÃUÀå ¥Àj«ÃPÀëPÀgÀÄ 1. ªÁqïð UÀ¼À°è£À GzÀåªÀÄUÀ¼À£ÀÄß ¥Àj²Ã®¹ ºÉÆ À̧ 

¥ÀgÀªÁ£ÀV/£À«ÃPÀgÀt ªÀÄvÀÄÛ G¢ÝªÉÄ ¥ÀgÀªÁ£ÀV gÀzÀÄÝ 

¥Àr À̧ÄªÀ §UÉÎ ¤UÁªÀ»¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 
2. ¥ÀÄmï¥Ávï£À wArw¤ À̧Ä ªÁå¥ÁjUÀ¼À£ÀÄß 

vÉgÉªÀÅUÉÆ½ À̧ÄªÀÅzÀÄ, ºÉÆÃmÉ¯ï/zÀ²ð¤/ É̈ÃPÀj CAUÀr 

EªÀÅUÀ¼À ±ÀÄavÀé £ÉÊªÀÄð®å §UÉÎ ¤UÁªÀ»¹ »jAiÀÄ 

C¢üPÁjUÀ¼À vÀ¥Á¸ÀuÉAiÀÄ À̧ªÀÄAiÀÄzÀ°è ºÁdgÁVgÀÄªÀÅzÀÄ.  
3. ¸ÁAPÁæ«ÄPÀ gÉÆÃUÀ ºÀgÀqÀzÀAvÉ ªÀÄÄAeÁUÀævÉ PÀæªÀÄ 

 



ªÀ» À̧ÄªÀÅzÀÄ.  
4. ¸ÉÆ¼Éî ¤AiÀÄAvÀæt PÁAiÀÄðPÀæªÀÄzÀ°è OµÀ¢ü ¹A¥Àr À̧Ä«PÉ 

ºÁUÀÆ zsÀÆ«ÄÃPÀgÀt ªÀiÁr¸ÀÄªÀ §UÉÎ ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ 

ªÀ» À̧ÄªÀÅzÀÄ. 
5. CAUrUÀ¼À°è §¼À¸ÀÄªÀ 40 ªÉÄÊPÁæ£ï VAvÀ PÀrªÉÄ EgÀÄªÀ 

¥Áè¹ÖPï PÀªÀgïUÀ¼À G¥ÀAiÉÆÃUÀzÀ §UÉÎ ¥Àj²Ã°¹ PÀæªÀÄ 

PÉÊUÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ. 
6. ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ ¥ÀjºÁgÀ ¤¢üUÀ¼À CfðUÀ¼À£ÀÄß ¥Àj²Ã°¹ ªÀgÀ¢ 

¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ. 

4.  ¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 1. ¹§âA¢AiÀÄ DAiÀÄ ªÀåAiÀÄ C¥ÉArPïì -© vÀAiÀiÁj À̧ÄªÀÅzÀÄ 

ªÀiÁ¹PÀ ªÀgÀ¢UÀ¼À£ÀÄß ªÉÄÃ¯Á¢üPÁjUÀ½UÉ ¸À°è¸ÀÄªÀÅzÀÄ.  

2. ¹§âA¢AiÀÄ ºÁdgÁw ªÀÄvÀÄÛ ZÀ®£À ªÀ®AiÀÄ ¥ÀÄ¸ÀÛPÀzÀ 

¤ªÀðºÀuÉ, ¹§âA¢ ªÀUÀðzÀªÀgÀ D¹Û ªÀÄvÀÄÛ IÄt¨ÁgÀ ¥ÀnÖ 

¤ªÀðºÀuÉ, gÀºÀ¸Àå ªÀgÀ¢UÉ À̧A§A¢ü¹zÀ «ªÀgÀUÀ¼ÀÄ, 

¹§âA¢UÀ¼À ¸ÉÃªÁ ªÀ» ¤ªÀðºÀuÉ, ªÉÃvÀ£À ©®Äè vÀAiÀiÁjPÉ. 

 

5.  ¢éwÃAiÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ  1. l¥Á®Ä ¹éÃPÀÈw ªÀÄvÀÄÛ gÀªÁ£É  

2. ¹§âA¢ ªÉÃvÀ£À §lªÁqÉ . 

3. UÀÄwÛUÉzÁgÀgÀ ©®è£ÀÄß vÀAiÀiÁj¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

4. d£À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt ¥ÀæªÀiÁt ¥ÀvÀæ «vÀgÀuÉ  

 

 

 

 

6.  ªÁºÀ£À ZÁ®PÀgÀÄ  1. G¥À DgÉÆÃUÀå C¢üPÁjUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ »jAiÀÄ DgÉÆÃUÀå 

¥Àj«ÃPÀëPÀgÀ À̧ÆZÀ£É ªÉÄÃgÉUÉ PÁAiÀÄð¤ªÀð» À̧ÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 

¯ÁUï ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ ¤ªÀðºÀuÉ 

 

7.  £Á®Ì£ÉÃ zÀeÉð £ËPÀgÀgÀÄ 1. PÀbÉÃjAiÀÄ À̧éZÀÑvÁ ¤ªÀðºÀuÉ. 

2. l¥Á®ÄUÀ¼À gÀªÁ£É. 

3. ¤UÀ¢üvÀ À̧ªÀÄAiÀÄPÉÌ PÀbÉÃjAiÀÄ£ÀÄß vÉgÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ. 

4. PÀbÉÃj ¹§âA¢ À̧Æa À̧ÄªÀ PÉ®¸ÀUÀ¼À ¤ªÀðºÀuÉ   

 

 



                                             Section 4(1)(b)(iii)- Procedure followed in decision-making process 

Activity Description  Decision –making process/time limit for taking 
decision/channels of supervision and 
accountability  

Designation of final 
decision authority  

1. G¢ÝªÉÄ 

¥ÀgÀªÁ£ÀV 

ªÀÄAdÆgÁw/ 

£À«ÃPÀgÀt  

1. C±Àé±ÀQÛ – 05 ºÉZï.¦ PÉ¼ÀV£À 

G¢ÝªÉÄ ªÀÄAdÆgÁw. 

 

2. C±Àé±ÀQÛ – 06 ºÉZï.¦ EAzÀ 20 

ºÉZï.¦ ªÀjUÉ G¢ÝªÉÄ 

ªÀÄAdÆgÁw. 

3. C±Àé±ÀQÛ – 20 ºÉZï.¦ ªÉÄÃ®àlÄÖ  

DgÉÆÃUÀå ªÉÊzÁå¢üPÁj/G¥À DgÉÆÃUÀå C¢üPÁjUÀ¼ÉÃ ªÀÄAdÆgÁw 

¤ÃqÀ§ºÀÄzÀÄ.  

ªÀ®AiÀÄ DgÉÆÃUÁå¢üPÁjUÀ½AzÀ ªÀÄAdÆgÁw ¤ÃqÀ§¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ.  

ªÀ®AiÀÄ dAn DAiÀÄÄPÀÛgÀÄ. 

DAiÀÄÄPÀÛgÀÄ. 

2. d£À£À ªÀÄvÀÄÛ 

ªÀÄgÀt £ÉÆAzÀtÂ 

1. d£À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt WÀn¹zÀ 30 

¢£ÀUÀ¼À M¼ÀUÉ £ÉÆAzÀtÂ ªÀiÁ qÀ®Ä 

DgÉÆÃUÀå ªÉÊzÁå¢üPÁjUÀ½UÉ 

CªÀPÁ±À«gÀÄvÀÛzÉ.  

2. 30 ¢£ÀUÀ½AzÀ 1 ªÀµÀðzÀ ªÀgÉUÉ 

dAn ¤zÉÃð±ÀPÀgÀÄ, ¸ÁATåPÀ «¨sÁUÀ 

gÀªÀgÀ C£ÀÄªÀÄw ªÉÄÃgÉUÉ £ÉÆAzÀtÂ 

ªÀiÁqÀ®Ä CªÀPÁ±À«gÀÄvÀÛzÉ.  

3. 1 ªÀµÀðzÀ ªÉÄÃ®ànÖ£À d£À£À ªÀÄvÀÄÛ 

ªÀÄgÀt £ÉÆAzÀtÂ PÉÆÃmïð DzÉÃ±ÀzÀ 

ªÉÄÃgÉUÉ dAn ¤zÉÃð±ÀPÀgÀÄ ¸ÁATåPÀ 

«¨sÁUÀ gÀªÀgÀ C£ÀÄªÀÄw ªÉÄÃgÉUÉ 

£ÉÆAzÀtÂ ªÀiÁqÀ®Ä CªÀPÁ±À«gÀÄvÀÛzÉ. 

DgÉÆÃUÀå ªÉÊzÁå¢üPÁj/G¥À DgÉÆÃUÀå C¢üPÁjUÀ¼ÀAiÀÄ 

 

 

dAn ¤zÉÃð±ÀPÀgÀÄ 

 

 

dAn ¤zÉÃð±ÀPÀgÀÄ 

DAiÀÄÄPÀÛgÀÄ. 

 

 

 



Section 4(1)(b)(iv)- Norms set for the discharge of functions 

Sl. No Function/service Norms/standards of 
performance set 

Time-frame Reference document 
prescribing the norms 
(Citizens’ charter, service 
charter, etc.) 

1. G¢ÝªÉÄ ¥ÀgÀªÁ£ÀV 

ªÀÄAdÆgÁw/£À«ÃPÀgÀt  

¸ÀÄªÀtð DgÉÆÃUÀå ¥ÀgÀªÁ£ÀV 2007 

PÉÊ¦rAiÀÄ°è ¤UÀ¢ü¥Àr¹gÀÄªÀAvÉ 

G¢ÝªÉÄUÀ¼À C£ÀÄ¸ÁgÀªÁV ±ÀÄ®ÌªÀ£ÀÄß 

¤UÀ¢ü¥Àr À̧¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ  

G¢ÝªÉÄ ¥ÀgÀªÁ£ÀV 

ªÀÄAdÆgÁwUÁV 

CfðAiÉÆA¢UÉ À̧°è¹gÀÄªÀ 

zÁR¯ÁwUÀ¼ÀÄ 

¸ÀªÀÄ¥ÀðPÀªÁVzÀÝ°è, 30 

¢£ÀUÀ¼À°è ªÀÄAdÆgÁw 

¤ÃqÀ¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ. 

G¢ÝªÉÄ ¥ÀgÀªÁ£ÀV ªÀÄAdÆgÁwUÁV 

CfðAiÉÆA¢UÉ ªÀiÁ°ÃPÀgÀ M¦àUÉ 

¥ÀvÀæ/¨ÁrUÉ PÀgÁgÀÄ ¥ÀvÀæ, PÀAzÁAiÀÄ 

¥ÁªÀw gÀ¹Ã¢, SÁvÁ ¥ÀæªÀiÁt ¥ÀvÀæ, 

CPÀÌ ¥ÀPÀÌzÀªÀgÀ ¤gÁPÉëÃ¥ÀuÁ ¥ÀvÀæ, 

PÀ£ÁðlPÀ gÁdå ¥Àj À̧gÀ ªÀiÁ°£Àå 

¤AiÀÄAvÀæuÁ ªÀÄAqÀ½ gÀªÀjAzÀ 

¤gÁPÉëÃ¥ÀuÁ ¥ÀvÀæUÀ¼À£ÀÄß 

¸À°è¸À¨ÉÃPÁVgÀÄvÀÛzÉ.  

2. d£À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt £ÉÆAzÀtÂ  1. d£À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt £ÉÆAzÀtÂ 

±ÀÄ®Ì gÀÆ. 50/-  

2. «¼ÀA§ £ÉÆAzÀtÂ ±ÀÄ®Ì gÀÆ. 

50/- 

3. ¥ÀæwÃ d£À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt 

¥ÀæwUÁV gÀÆ. 10/- gÀAvÉ 

¥ÁªÀw À̧¨ÉÃPÁVgÀÄvÀÛzÉ.  

¤UÀ¢üvÀ À̧ªÀÄAiÀÄzÀ°è 

£ÉÆAzÀtÂAiÀiÁVgÀÄªÀAvÀºÀ 

d£À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt 

¥ÀæPÀgÀtUÀ¼À°è Cfð ¸À°è¹zÀ 

3 ¢£ÀUÀ½AzÀ 7 ¢£ÀzÀ 

M¼ÀUÉ d£À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀt 

¥ÀæªÀiÁt ¥ÀvÀæªÀ£ÀÄß 

¥ÀqÉAiÀÄ§ºÀÄzÁVzÉ.  

d£À£À £ÉÆAzÀtÂUÁV  

1. d£À£À ªÀgÀ¢ £ÀªÀÄÆ£É 1 

2. «¼Á À̧ zÁR¯Áw  

ªÀÄgÀt £ÉÆAzÀtÂUÁV  

1. ªÀÄgÀt ªÀgÀ¢ £ÀªÀÄÆ£É 2 

2. ¸Àä±Á£À ªÀgÀ¢ 

3. ¥sÁgÀA 4 

4. ¥sÁgÀA 4J 

5. UÀÄgÀÄw£À aÃn 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

Section 4(1)(b)(v)- Rules, regulations, instructions, manuals and records held/used 

Sl. 
No 

List of Acts, rules, regulations, 
instructions, manuals 

List of Act, rules, etc. 

1.  PÀ£ÁðlPÀ ªÀÄÄ¤¹¥À¯ï PÁAiÉÄÝ 1976 gÀ ¤AiÀÄªÀÄ 353  PÀ£ÁðlPÀ ªÀÄÄ¤¹¥À¯ï PÁAiÉÄÝ 1976 gÀ ¤AiÀÄªÀÄ 

353  

2.  PÉ¹J¸ïDgï ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ PÉ¹J¸ïDgï ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ 

3.  d.ªÀÄ.£ÉÆ. C¢ü¤AiÀÄªÀÄ 1969 gÀ 12/17£ÉAiÀÄ ºÁUÀÆ 

PÀ.d.ªÀÄ.£ÉÆ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ, 1999gÀ ¤AiÀÄªÀÄ 8/13  

d.ªÀÄ.£ÉÆ. C¢ü¤AiÀÄªÀÄ 1969 gÀ 12/17£ÉAiÀÄ 

ºÁUÀÆ PÀ.d.ªÀÄ.£ÉÆ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ, 1999gÀ 

¤AiÀÄªÀÄ 8/13  

4.  ªÀiÁ£Àå DAiÀÄÄPÀÛgÀ ¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼ÀÄ ªÀiÁ£Àå DAiÀÄÄPÀÛgÀ ¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼ÀÄ 

5.  ªÀiÁ£Àå ªÀ®AiÀÄ dAn DAiÀÄÄPÀÛgÀ ¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼ÀÄ  ªÀiÁ£Àå ªÀ®AiÀÄ dAn DAiÀÄÄPÀÛgÀ ¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼ÀÄ  

6.  ¸ÀÄªÀtð DgÉÆÃUÀå ¥ÀgÀªÁ£ÀV PÉÊ¦r 2007 ¸ÀÄªÀtð DgÉÆÃUÀå ¥ÀgÀªÁ£ÀV PÉÊ¦r 2007 

 

Section 4(1)(b)(vi)- Categories of documents held 



Sl. 
No 

Category of the 
document 

Title of the document Custodian of the 
document 

1.  A ¹§âA¢ Ȩ́ÃªÁ ¥ÀÄ¸ÀÛPÀUÀ¼ÀÄ 

¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 2.  A §lªÁqÉ ¥ÀÄ À̧ÛPÀ 

3.  A ¹§âA¢ ªÉÊAiÀÄQÛPÀ PÀqÀvÀUÀ¼ÀÄ 

4.  B T¢ð ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ 

¢éwÃAiÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

5.  A l¥Á®ÄUÀ¼ÀÄ  

6.  A ºÁdgÁw ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ ¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

7.  B ¦.Dgï. ¥ÀÄ¸ÀÛPÀUÀ¼ÀÄ ¢éwÃAiÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

8.  B ZÉPï ¹éÃPÀÈw ¥ÀÄ À̧ÛPÀ ¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

9.  B ¥Én PÁå±ï §ÄPï ¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

10.  B ¹.J¯ï. jf À̧Ögï ¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

11.  A mÉAqÀgï PÀqÀvÀUÀ¼ÀÄ ¢éwÃAiÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

12.  B r¹© ¥ÀÄ¸ÀÛPÀUÀ¼ÀÄ ¥ÀæxÀªÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¢éwÃAiÀÄ zÀeÉð 

¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

 

 

 

Section 4(1)(b)(vii)- Arrangement for consultation with, or representation by the members of the public in relation to the 
formulation of policy or implementation thereof 



Sl. 
No 

Function/Service  Arrangements for consultation with or 
representation of public in relation with 
policy formulation 

Arrangements for consultation with or 
representation of public in relation with 
policy implementation 

1. - - - 

 

Section 4(1)(b)(viii)- Boards, Committees and other bodies constituted as part of the public authority  

Name of board, council 
committee, etc. 

Composition Powers and functions Whether is meetings are open to the 
public/whether minutes of meetings 
accessible for public 

C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Section 4(1)(b)(ix)- & Section 4(1)(b)(x)- Directory of officers /employees and their monthly remuneration  



Sl. 
No 

Name of the 
officers/employees 

Designation Office address/contact number/e-
mail ID 

Monthly 
remunerati
on etc. 

1.  
qÁ|| ªÀÄ£ÉÆÃgÀAd£ï ºÉUÉØ 

G¥À 

DgÉÆÃUÁå¢üPÁjUÀ¼ÀÄ 

18£ÉÃ CqÀØgÀ¸ÉÛ, LrAiÀÄ¯ï ºÉÆÃªÀiïì mË£ï ²¥ï, 

gÁ gÁ £ÀUÀgÀ, ªÉÆ.¸ÀA.9480683928 É̈A-98. 
gÀÆ. 70518/- 

2.  ©.¹. gÁªÀÄÄ ».D.¥À 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, ¨ÉA-98. 

ªÉÆ. À̧A- 9480684455 

gÀÆ.29125/- 

3.  PÉ.J¸ï. ¨Á§Ä ».D.¥À 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, ¨ÉA-98. 

ªÉÆ. À̧A-9480684457 

gÀÆ. 32728/- 

4.  dAiÀÄPÀÄªÀiÁgï .©.JA. ».D.¥À 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 39690/- 

5.  FgÀAiÀÄå ».D.¥À 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 29364/- 

6.  PÉ.£ÁUÉÃ±ï ».D.¥À 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 6229/- 

7.  ²ªÀgÁªÀiï ».D.¥À 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 43345/- 

8.  ±ÀAPÀgï .J£ï ».D.¥À 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 29584/- 

9.  ²æÃ¤ªÁ¸ï .© ».D.¥À 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 30874/- 

 



10.  ±À²PÀ¯Á .eÉ J.J£ï.JA.(NNr) 
G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, ¨ÉA-98. 
gÀÆ.27110/- 

11.  eÉ. £ÁUÀ²æÃ ¥Àæ.zÀ.¸À 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, PÉAUÉÃj 

G¥À«¨sÁUÀ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 24230/- 

12.  ¸ÀÄgÉÃ±ï. Dgï ¢é.zÀ.¸À 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, PÉAUÉÃj 

G¥À«¨sÁUÀ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 17130/- 

13.  ¸ÀÄgÉÃ±ï gÁªï .PÉ ¢é.zÀ.¸À 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 17130/- 

14.  ©.Dgï.ºÀ£ÀÄªÀÄAvÀgÁAiÀÄ¥Àà ¢é.zÀ.¸À 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, PÉAUÉÃj 

G¥À«¨sÁUÀ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 18937/- 

15.  C£Àégï PÉÆvÀ¨Á¯ï ¢é.zÀ.¸À 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, AiÀÄ±ÀªÀAvÀ¥ÀÄgÀ 

G¥À«¨sÁUÀ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 17130/- 

16.  ZÀAzÀæPÀ® .©.¦ ¨ÉgÀ¼ÀZÀÄÑUÁgÀgÀÄ 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, AiÀÄ±ÀªÀAvÀ¥ÀÄgÀ 

G¥À«¨sÁUÀ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 18610/- 

17.  ©.Dgï.«±Àé£Áxï 
G¥À£ÉÆÃAzÀtÂ 

zÁgÀgÀÄ 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, AiÀÄ±ÀªÀAvÀ¥ÀÄgÀ 

G¥À«¨sÁUÀ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 18173/- 

18.  Dgï.ªÉAPÀmÉÃ±ï ZÁ®PÀgÀÄ(NNr) G.D.C. PÀbÉÃj gÀÆ. 20744/- 



gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, AiÀÄ±ÀªÀAvÀ¥ÀÄgÀ 

G¥À«¨sÁUÀ, 

¨ÉA-98. 

19.  a£Àß¥Àà .JA. £Á.zÀ.£Ë 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, PÉAUÉÃj 

G¥À«¨sÁUÀ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 26535/- 

 

 

 

 

20.  £À«Ävï PÀÄªÀiÁgï £Á.zÀ.£Ë 
G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 
gÀÆ.14928/- 

21.  ªÉÃtÄUÉÆÃ¥Á¯ï £Á.zÀ.£Ë(NNr) 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, AiÀÄ±ÀªÀAvÀ¥ÀÄgÀ 

G¥À«¨sÁUÀ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 15762/- 

22.  ©ÃgÀ¥Àà .PÉ ¥ËgÀPÁ«ÄðPÀgÀÄ 

G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 

gÀÆ. 17152/- 

23.  ªÀÄÄvÀÛAiÀÄå ¥ËgÀPÁ«ÄðPÀgÀÄ 
G.D.C. PÀbÉÃj 

gÁdgÁeÉÃ±Àéj £ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ-98. 
gÀÆ. 17152/- 

 

 

Section 4(1)(b)(xi)- Budget allocated to each agency including plans, etc. 

Agency Plan/programme/ 
scheme/project/act
ivity /purpose for 
which budget is 
allotted  

Proposed 
expenditure 
as on last 
year 

Expected 
outcomes  

Report of disbursements 
made or where such 
details are available 
(website, reports, notice 
board) 



C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ
¢®è 

C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢
®è 

C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ
¢®è 

C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è 

    

Section 4(1)(b)(xii)- Manner of execution of subsidy programmes  

a. Information of the nature of subsidy, eligibility criteria for accessing subsidy and designation of officer competent of 
grant subsidy under various programmes/schemes 

Sl. 
No 

Name of 
programme 
activity 

Nature/scale of 
subsidy 

Eligibility criteria for 
grant of subsidy 

Designation of officer for 
grant of subsidy 

 C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è 

 

 

b. Describe the manner of execution of the subsidy programme 
Sl. 
No 

Name of 
programme 
activity 

Application 
procedure 

Sanction 
procedure 

Disbursement 
procedure 

 C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è 

Section 4(1)(b)(xiii)- Particulars of recipients of concessions, permits of authorisations granted by the public authority  

 

Sl. 
No 

Name and 
address of 
recipient 
institutions  

Nature/quantum 
of benefit 
granted 

Date of grant  Name & 
designation of 
granting authority  



 AiÀiÁªÀÅzÀÆ E®è AiÀiÁªÀÅzÀÆ E®è AiÀiÁªÀÅzÀÆ E®è AiÀiÁªÀÅzÀÆ E®è 

 

Section 4(1)(b)(xiv)- Information available in electronic form 

 

Sl. 
No 

Electronic data Description(sit
e address/ 
location 
where 
available, etc 

Contents or 
title 

Designation and 
address of the 
custodian of 
information (held by 
whom) 

 C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è C£Àé¬Ä À̧ÄªÀÅ¢®è 

 

 

Section 4(1)(b)(xv)- Particulars of facilities available to citizens for obtaining information 

 

Facility Description (location of facility/name, 
etc. 

Details of information 
available 

À̧PÁ® d£À£ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄgÀA £ÉÆAzÀtÂ ªÀÄvÀÄÛ G¢ÝªÉÄ 
¥ÀgÀªÁ¤UÉ.  

PÀbÉÃjUÀ¼À°è ¥sÀ®PÀUÀ¼À£ÀÄß 
C¼ÀªÀr À̧¯ÁVzÉ ºÁUÀÆ ªÉ¨ï 
Ȩ́Êmï£À®Æè ¥ÀæPÀn À̧¯ÁVzÉ. 

 

Section 4(1)(b)(xvi)- Names, designations and other particulars of public information officers  

 



a. Public information officer (PIO) 
 

Sl. 
No 

Name of the 
office 
/administrative 
unit 

Name & 
designatio
n of PIO 

Office tel. No. 
Residence tel. 
No. Fax 

E-mail 

1. G¥À DgÉÆÃUÀå 

C¢üPÁj 
ªÀÄ£ÉÆÃgÀAd£ï 

ºÉUÉØ  

ªÉÆ É̈Ê¯ï £ÀA§gï-

9480683928 

PÀbÉÃj zÀÆgÀªÁtÂ À̧ASÉå 

28600208 

moh.health.rrn@gmail.com 

2. DgÉÆÃUÀå ªÉÊzÁå¢üPÁj SÁ° EgÀÄvÀÛzÉ PÀbÉÃj zÀÆgÀªÁtÂ À̧ASÉå 

28600208 

moh.health.rrn@gmail.com 

 

b. Asst. Public Information Officer 
 

Sl. 
No 

Name of the 
office 
/administrative 
unit 

Name & 
designatio
n of APIO 

Office tel. No. 
Residence tel. 
No. Fax 

E-mail 

 E®è E®è E®è E®è 

 

c. Appellate authority 
 

mailto:moh.health.rrn@gmail.com
mailto:moh.health.rrn@gmail.com


Sl. 
No 

Name of the office 
/administrative unit 

Name & 
designation of 
Appellate 
Authority 

Office tel. No. Residence 
tel. No. Fax 

E-mail 

1. DgÉÆÃUÁå¢üPÁj zÀQët qÁ. É̄ÆÃPÉÃ±ï 9480683515 
PÀbÉÃj zÀÆgÀªÁtÂ À̧ASÉå 

22975750 

hosouth@bbmp.gov.in 

2. G¥À DAiÀÄÄPÀÛgÀÄ ±À²PÀ¯Á PÀbÉÃj zÀÆgÀªÁtÂ À̧ASÉå 

2863827 

rajarajeshwarinagara98@gmail.com 

3. dAn DAiÀÄÄPÀÛgÀÄ ©üÃªÀÄ¥Àà PÀbÉÃj zÀÆgÀªÁtÂ À̧ASÉå 

28604652 

report.jcrr@rediffmail.com 

 

                          Section 4(1)(b)(xvii)- Any other useful information /information frequently asked by the public. 

 

Please give any other information or details of publications which are of relevance or of use to the citizens or which are 
frequently asked by the public. 

¥ÀæwÃ ªÀµÀð ¥ÀjµÀÌj¸À¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ. 

 

 

  

                                 G¥À DgÉÆÃUÁå¢üPÁj 

                                gÁdgÁeÉÃ±Àéj£ÀUÀgÀ ªÀ®AiÀÄ  

                          §ÈºÀvï ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ ªÀÄºÁ£ÀUÀgÀ ¥Á°PÉ       



                                    ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 

 


